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Abstract

The author poses the question of whether or not the
Rus' people truly played a decisive role in averting a
Mongol invasion of Europe by acting as a physical
barrier between the advancing forces and the Europe-
an continent. In response to this query, he concludes
that the Catholic states of Europe were capable of
mounting effective resistance against the Mongol
conquerors. In his work, he employs a comparative
method, combining medieval chronicles with archae-
ological research. Gregory Popov posits the hypoth-
esis that, following the Battle of the Sit River on 4
March 1238, the Russian principalities did not seek
to consolidate their position in order to resist the
Mongol conquerors — particularly the Grand Prince
of Vladimir, Yaroslav II Vsevolodovich. The author
further concludes that Rus' possessed a weak mili-
tary potential at the onset of the Mongol invasion of
Europe.

Keywords: Mongol invasion of Europe, Batu Khan's
Western Campaign, Battle of Mohi

Introduction
The factors that led to the preservation of independ-
ence by the Catholic states of Europe during the Ba-
tu’s western campaign continue to be the subject of
considerable controversy. For a considerable period,
Soviet historiography espoused the perspective that
Rus' played a pivotal role in averting the Mongol
conquest of Europe by shouldering the primary bur-
den of the offensive and inflicting heavy losses on
the warriors of the Mongol Empire. This scientific
problem has retained its relevance, particularly in
light of the ongoing discourse within the framework
of the new dialogue between the West and Russia.
There is a long-running Eurasian debate in historical
science, wherein the Rus' people appears not even as
an enemy, but rather as an ally of the Tatar-Mongol
conquerors (an extremely unfortunate, but familiar,
term).

The purpose of this disquisition is to ascertain the
extent to which the resistance of Rus' to the Mongol
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conquerors influenced the latter’s ability to conduct
offensive military campaigns against the states of
Catholic Europe in the mid-13th century. The present
study focuses on the Western campaign of Batu (Khan
Batu in Russian terminology) as an epochal event of the
High Middle Ages in Eastern and Central Europe. The
following subject matters are addressed in this study:

- Determination of the scale of Batu’s army’s bat-
tles and operations in the two campaigns against Rus'
(1237-1238 and 1239-1240), according to the Lau-
rentian Codex;

- The mobilization potential of the Russian princi-
palities in their fight against the Mongol conquerors.
- Comparison of this information with data from the
chronicles of Catholic Europe regarding the Mon-
gol campaigns against European states from 1241 to
1242.

- Identification of the Mongols’ offensive potential in
their campaigns against Catholic Europe during the
specified historical periods, as recorded in European
chronicles.

The “Chronicle of Greater Poland” (Polish:
Kronika wielkopolska) is the primary source of
information on which the present study is based. The
next most significant sources for our study are the “A
Mournful Song About the Destruction of the Tatars in
Hungary” by Magister Rogerius' and, naturally, the
Russian chronicles dating back to the early Mongol
period.

The analysis of sources is conducted in accordance
with the principle of comparing the potential of the
Russian and Western chronicles (the latter term is
used conditionally, given that the concept of the
West did not exist at that time). Magister Rogerius
witnessed these events and was briefly held captive
by the Mongols. While the accuracy of his account of
the atrocities committed by the Mongol conquerors is
questionable, it is generally considered to be relatively
reliable. Our analysis focuses on the depiction of the
Mongol army that invaded Hungary, particularly
the Battle of Mohi. Historians of Russia have not
previously devoted sufficient attention to analysing
Rogerius’s work, and indeed it was only recently that
his writing was translated from the original Latin.

The Mongol period in the history of Rus' is of
particular interest to medieval historians. The first
notable event to mention is that the only significant
and relatively reliable battle against the Mongol
conquerors took place in 1380 at the Battle of
Kulikovo. This occurred approximately one and a
half centuries after Batu’s campaign against Rus'
Indeed, the Battle of Kulikovo is a relatively well-
documented event, despite not being recorded in
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the Eastern chronicles. Historical figures such as
Dmitry Donskoy and the tumen? Mamai are also not
mentioned there.

The present study does not consider the eastern
chronicles concerning Batu’s military campaigns
against Rus', as they only offer a brief overview of
the Mongol military actions against the Russian
principalities. It should be noted that these chronicles
were written long after the campaigns took place.

As evidenced by historical documents, following
the capture of Kyiv on 6 December 1240, the Mongols
planned to attack Hungary, dividing their forces into
three groups. One group was tasked with launching
an offensive against the Hungarians from the north,
traversing Poland and Bohemia. In a strategic
manoeuvre, Batu’s contingent launched an offensive
from a centralised position, while a third group
bypassed the Carpathian Mountains from the south.
Why was Hungary the main target of the Mongols’
invasion of Catholic Europe?

There are two main versions. The first is based on
the alliance between King Béla IV of Hungary and
the Cumans, who were known as the Polovtsians in
Russian chronicles and were enemies of the Mongols.
The second states that Hungary had good pastures.
The Mongols wanted to use the Hungarian plains as
a base for further invasions of Europe. The Mongol
campaign against Hungary culminated in a battle
southwest of the Sajo River. On 11 April 1241, the
Hungarians, with an army of 20,000-25,000 men,
were defeated.?

On 9 April 1241, the Polish-German army was de-
feated by the Mongol Horde’s northern flank at the
Battle of Legnica. During the first half of April, the
Mongols’ southern flank inflicted a crushing defeat
on the Transylvanian forces.

It has long been believed that the Mongols ended
their campaign in the West in 1242 due to the death
of Ogedei, Khan of the Mongol Empire, in December
1241, in order to participate in the election of a new
leader. However, the election itself was not scheduled
until 1246, so this theory is not credible. A more real-
istic hypothesis is that Hungary’s resources had been
depleted and it could no longer provide enough for-
age for the Mongols’ horses. However, the accuracy
of this version is also questionable, particularly given
the wealth of resources available in the Balkans. The
Mongols operated not only in Hungary, but in oth-
er regions too. A third version has also been put for-
ward in historical science: that the Mongols suffered
heavy losses and that there were strong fortifications
in Eastern Europe. However, we can mainly find con-
firmation of this version in archaeology.
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Sources of Catholic Europe

The “Chronicle of Greater Poland” does not say
much about the Mongols. But for our research, the
following passage from this work is important: “Not
far from Opillia, they were met by the princes Vladi-
slaus I of Opole and Bolestaw of Sandomierz, and
began to fight them. However, they fled, unable to
resist either their numbers or the will of God. Thus,
the aforementioned portion of the Tatar army, having
devastated Sieradz, Leczyca and Kuyavia, reached
Silesia. Henry, the son of Henry the Bearded and
Prince of Silesia, Poland and Krakow, bravely led
many thousands of armed warriors to meet them on
the field near the fortress of Legnica, trusting in God's
help as he confidently prepared to fight them.” The
term “many thousands” is used to describe the size
of the army comprised of European knights, city mi-
litias and mercenaries. It is estimated that this army
had a maximum of 20,000 men. The Poles were un-
able to muster more than this in such a short time.
Consequently, it is improbable that the Mongols
significantly outnumbered the Poles; otherwise, the
Poles would have been inclined to remain within the
citadel walls as they had done previously, as record-
ed in the Chronicle. It is a well-documented fact that
the Polish-German army suffered a decisive defeat at
the Battle of Legnica. However, the aforementioned
Chronicle does not provide a detailed account of the
battle.

Furthermore, the “Chronicle of Greater Poland”
contains interesting information about the invasion
of Hungary: “When Batu, the Tatar prince, invaded
Hungary, the Hungarian kings, the brothers Béla and
Coloman, blocked his way. Having lost most of their
army in battle, the latter fled. Thus, having devas-
tated Hungary and brutally slaughtered people of all
ages and sexes, Batu crossed the Danube River. He
remained in this kingdom for a year or more, com-
mitting cruel massacres and the impious destruction
of cities.”” It is known that the main army, led by
Batu, was marching towards Hungary, while a small-
er contingent was operating against the Poles to the
north.

However, the Poles were defeated in Silesia due
to the inferior quality of their weapons and training.
This is reflected in the following fact from the afore-
mentioned Chronicle: “Bolestaw, Henry's eldest son,
who was killed by the Tatars, succeeded his father
Henry as prince together with his brothers Henry,
Wiadystaw, Konrad and Mieszko. Unlike his father,
he was not meek, and began to show his bestial in-
clinations. He became fierce towards the Poles, arro-
gant and began to favour the Teutons over the Poles,
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generously endowing them with estates. Conse-
quently, the Poles renounced their vassalage and left
his lands of their own accord. They joined Przemyst
and Bolestaw, the sons of the late Duke Wiadystaw
Odonic, who were their natural lords. Following this,
the local Polish inhabitants occupied the Przemet
fortress, which was under the rule of Silesian Duke
Bolestaw. They had previously retreated from him,
and now recognised Przemystaw and Boleslaw as
their lords.”® A pro-German party arose in Silesia
due to the Mongol invasion. This party was formed
through an alliance of Germans and Poles against the
Mongols. However, the anti-German party won. This
suggests that many Poles in Silesia believed that they
could deal with the Tatars alone if they had the sup-
port of the other Polish states.

Judging by the events described in the Chronicle
relating to the activities of the Duke of Pomerania,
Swientopetk, the Poles did not consider the Mongol
defeat at the Battle of Legnica to be a serious matter,
nor did they deem it necessary to form an alliance
with the Teutonic Order against the Mongol Empire
as a common enemy. The Chronicle says the follow-
ing about this:

“The traitor Swictopetk appointed himself Duke
of Pomerania in a shameless and impious manner.
He turned the baptised Prussians, who were under
the rule of the “bearded ones”, away from their alle-
giance with his impious advice. Having united them
with himself, he incited them to revolt against the
“bearded ones”. They attacked the Teutons unexpec
tedly, sparing neither age nor gender and killing many
of them. In retaliation, the “bearded” Crusaders unit-
ed with the Polish princes and captured the afore-
mentioned fortresses of Wyszogrdéd and Sartowice,
which belonged to the Teutons. The fortress of Na-
kto, which had recently been seized from the young
princes Przemystaw and Bolestaw by deception, was
returned to them. This took place in 1243 AD, at
which time Przemystaw, the aforementioned Polish
duke, also built the fortress of Zbaszyn.””” Firstly, we
can see that, like the Mongols, the Prussians (a Lith-
uanian ethnic group) did not spare the civilian pop-
ulation. Secondly, the Polish rulers only allied with
the Teutonic Order in response to the Prussian threat,
rather than the Mongol one.

The Chronicle also contains an interesting pas-
sage for us: “In the same year, Duke Konrad of Ma-
zovia invaded the diocese of Krakow, plundering
the villages and setting fire to the bishop's residen-
ce. Having caused great damage to the church, he
returned home unharmed. For this reason, Prando-
ta® — the bishop of Krakoéw, who had been elected
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and consecrated to the episcopacy the previous year —
excommunicated him. Archbishop Pelka of Gniezno’
confirmed this decision”." Accordingly, Krakow and
its surroundings were not heavily plundered by the
Mongols. It is common knowledge that the Mongols
were unable to capture the citadel of Krakow, leav-
ing something for Duke Konrad to plunder in 1243.

Magister Rogerius provides a more detailed ac-
count of the Mongol invasion in his work, though he
limits his discussion to Hungary. He devotes consid-
erable space to the arrival of the Cumans (known as
the Polovtsians in Russian chronicles), a Turkic peo-
ple who had long fought the Mongols, in Hungary."
Kuten, the Khan of the Cumans, informed King Béla
IV of Hungary that he had fought with the Tatars for
many years and defeated them twice. However, the
third time, they suddenly attacked him and he was
forced to flee west with his people.'

Of course, the Russian chronicles make no men-
tion of these events in the Black Sea steppes, except
for the 1223 campaign, which ended in the Rus-
sian-Polovtsian army being soundly defeated on the
Kalka River. This excerpt from Magister Rogeri-
us's work explains why the Mongols did not attack
Southern Rus' for so long: they were preoccupied
with fighting the Cumans, who were Batu’s main en-
emy during the early 1240s.

Magister Rogerius reports that 40,000 adult
Cumans migrated to Hungary. However, the number
40 is often used in European chronicles to indicate a
large number. Accordingly, following the campaign
against North-Eastern Rus' and the battle at the walls
of Chernigov in 1239, Batu managed to overcome
a seasoned and sizeable enemy: the Polovtsians of
the Black Sea steppes. Magister Rogerius estimates
that 500,000 Mongols invaded Rus' and Cumania,®
which is an incredible number. Such a large Mon-
gol army would have been able to quickly destroy
the entire Polovtsian army under the command of
Khan Kuten. However, Rogerius is not referring to
an army invading Hungary; he is talking about the
Mongols who devastated Russian and Polovtsian
lands and turned some of them into pastures.' Batu
gathered a small army to attack Hungary, since he
could not provide enough forage for a large number
of horses."

Rogerius's assessment included the total number
of Mongols, their allied peoples and slaves stationed
from the Upper Volga to the Danube and the Eastern
Carpathians. In this context, an estimated population
of 500,000 does not seem an exaggeration.

According to Rogerius, when Batu marched on
Hungary, Peta, another Mongol leader'® who was
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already in Poland, rushed to his aid. Prior to this,
Peta had successfully captured the city of Wroctaw,
overcoming one of the Polish dukes in the process."”
From the south, Batu was supported by a Mongol
prince named Kadan. Kadan broke through the for-
ests into Hungary, where he encountered a settlement
near the royal mine of Rudan. This settlement was
home to German colonists. The latter gathered such
a large, well-armed army that Kadan did not dare at-
tack. Instead, he waited until the Germans began cel-
ebrating their victory and got drunk, before attack-
ing them. Thus, the Mongols managed to win.'® The
Germans could muster no more than 2,000 warriors
in this area, most of whom were militia. Therefore,
there shouldn't have been more Mongols present.

Rogerius attributes the Hungarians’ defeat at the
Battle of Mohi to their overconfidence in their num-
bers, which led them to underestimate the Mongols.
Furthermore, there was a desire to overthrow King
Béla IV due to his unpopularity among the Hun-
garian feudal nobility. The Hungarian barons were
ill-prepared for the battle and failed to post sufficient
guards for the night, with fatal consequences.” The
losses sustained by the Hungarian forces were hor-
rific. However, the Mongols also suffered signifi-
cant losses in the following year when they failed to
capture the strongly defended citadel of Esztergom,
which was held by a large number of mercenaries led
by Count Simon the Spaniard.?’ The Mongols simi-
larly failed to take the citadel of Krakow in March
1241. However, it is noted that Esztergom itself was
significantly devastated. In addition to the Hungari-
ans, it was defended by Italian and German colonists,
while Russian soldiers were also forced to participate
in the assault.?! The Mongols were unable to take Fe-
hérvar?* because the city was surrounded by swamps
and the mud had set in.2® The siege of the castle of
St. Martin of Pannonia?* was abandoned when the
Mongols were suddenly recalled by their command,
for a reason not specified by Rogerius.”® According
to Rogerius, only three fortified places in Hungary
were not taken by Batu's warriors.?

Thomas the Archdeacon?” wrote a local chronicle,
covering mainly events in Dalmatia (now part of
Croatia). This source is interesting to us because it
contains valuable information about the Mongol in-
vasion of the Balkan Peninsula and Hungary, as well
as the Mongol attack on Rus'.

He writes about Rus': “In the fifth year of the
reign of Béla, son of King Andrew of Hungary, and
in the second year of Gargan’s reign, the destructive
Tatars approached the lands of Hungary. Rumours of
this people and the horror they had wrought had been
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spreading throughout the world for many years. They
marched from the eastern lands to the borders of Ru-
thenia, ravaging the territory they crossed. However,
due to the strong resistance of the Ruthenians, they
were unable to advance any further. Indeed, they
fought numerous battles with the Ruthenian peoples
and much blood was shed on both sides. Ultimately,
they were driven back by the Ruthenians. So, turn-
ing aside, they marched through the northern lands,
fighting their way through and remaining there for
twenty years or more. Having bolstered their mili-
tary forces primarily with the Cuman tribes and the
many other peoples they had conquered, they then
turned against the Ruthenians again. First, they sur-
rounded and besieged the large Christian city of Su-
zdal. After a long siege, they captured and destroyed
the city by treachery rather than force. They put the
king, George, and a large number of his people to
death. Moving on from there towards Hungary, they
destroyed everything in their path.””® Thomas the
Archdeacon refers to the Battle of Kalka, after which
the Mongols attacked North-Eastern Rus' directly a
few years later. However, he only mentions the siege
of Suzdal as a significant military event in relation to
it, probably confusing it with the siege of Vladimir.
He pays little attention to the Battle of the Sit River
and, according to his information, the Grand Duke
died in his capital. Thus, the Mongols did not im-
mediately attack Catholic Europe after the Battle of
Kalka due to the threat posed by the Russian prin-
cipalities. However, it is unclear why they attacked
North-Eastern Rus' when Southern Rus' lay directly
in their path.

Thomas the Archdeacon gives a completely dif-
ferent reason for the defeat on the Battle of Mohi
than Rogerius: the Hungarians, on the orders of King
Bela IV, built a fortified camp, but left little space
between the tents.?” He then mentions an interesting
fact: “Then Vat, the senior leader of the Tatar army,
climbed the hill and carefully examined the location
of the Hungarian army. Returning to his own army,
he said: ‘Friends, we must not lose heart. Although
these people are numerous, they will not be able to
escape our grasp since their leaders are careless and
incompetent. I have seen them as a flock of sheep
without a shepherd, penned in tightly.” Then he or-
dered his troops, drawn up in their usual formation,
to attack the bridge connecting the riverbanks and
located near the Hungarian camp that same night.”°
Thomas the Archdeacon then describes the begin-
ning of the battle, which determined the future fate
of the entire Hungarian army: “However, a Ruthe-
nian defector went over to the king’s side and said,
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‘The Tatars will cross over to you tonight, so be on
your guard in case they attack you suddenly and un-
expectedly. Then King Coloman left the camp with
his entire army. Archbishop Ugrin®' followed him
with his own troops. He was a warlike and coura-
geous man, always ready for battle. At midnight,
they approached the designated bridge. Some of the
enemy had already crossed. Upon seeing them, the
Hungarians immediately attacked and killed many
of them in a brave fight. Others who were trying to
retreat to the bridge were thrown into the river. After
posting a guard at the foot of the bridge, the Hungar-
ians returned to their people, wild with jubilation. So
overjoyed by their victory, the Hungarians already
felt themselves victors and, having removed their
weapons, slept peacefully through the night. The
Tatars, however, having placed seven siege engines
at their end of the bridge, drove off the Hungarian
guards, hurling huge stones and shooting arrows at
them. Having thus driven off the guards, they crossed
the river freely and unhindered — some on the bridge,
others fording the river.”3?
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This 13th-century miniature, created by the
Armenian historiographer Hayton of Corycus,
depicts the clash between the Hungarians and
the Mongols on the bridge over the Sajo River
during the Battle of Mohi on 11 April 1241

Another interesting excerpt from the chronicle of
the Croatian author reads as follows: “And Ugrin,
being a man of impeccable courage and fearless-
ness, raised his voice and began to scold the king for
his carelessness and accuse the barons of Hungary
of idleness and inertia. In such a dangerous situa-
tion, they thought of nothing but their own lives and
did nothing to save the entire kingdom. As a result,
some people decided to go with them, while others
were struck by sudden fear and seemed maddened,
not knowing which side to take or where it would
be wiser to go. The three aforementioned leaders
left the camp without delay and engaged the enemy
once again. Ugrin rushed into the thick of the enemy
with such courage that they fled with loud cries, as
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if struck by lightning. In a similar manner, Coloman
and the Templar, accompanied by his Latin compan-
ions, slew many of the enemy. When Coloman and
the archbishop, who were both seriously wounded,
could no longer hold back the mob’s onslaught, they
barely escaped to their own side. The Templar Mas-
ter perished alongside the entire Latin detachment,
and many Hungarians also fell in this battle.”** Some
of the Hungarian nobilities were thus reluctant to at-
tack the Mongols, which led to a lack of coordina-
tion and the destruction of the Templar detachment.
There is also no mention of the effective use of the
Mongols’ bows. They are not described as a formida-
ble weapon in the accounts of this battle. As a result,
the Mongols managed to surround the Hungarian
camp and defeat the latter. The retreat from the camp
was complicated by the crowded tents.*

Thomas the Archdeacon’s account of the Mon-
gols’ capture of Esztergom is broadly consistent with
what Rogerius said about it, except for the success-
ful defence of the city’s citadel, which the chronicler
does not mention. However, he then writes that the
Mongols besieged the nearby fortress of Alba, which
was defended by Latins (presumably Spanish merce-
naries), who used catapults. The Tatar prince Kaidan,
who was besieging the city, then retreated.

According to Thomas the Archdeacon, the Croats
offered almost no resistance, except in the defence of
the Split citadel itself. The Mongols were unable to
take it due to their lack of siege engines, and decided
not to waste their forces storming it, since the Hun-
garian king had already left the city by that time.%’
Kaidan intended to capture Trogir, but the city was
separated from the mainland by a narrow strait. The
Mongols remained in Croatia and Dalmatia through-
out March before moving on to Bosnia.*® After rav-
aging Serbia, Batu and Kaidan turned to Bulgaria,
where they intended to regroup and review their
troops.* Afterward, they returned to the steppes.
This must have happened by the end of April 1242,
following the death of the Great Khan Ogedei® in
December 1241. Thomas the Archdeacon does not
specify the reason for the Mongols’ departure from
the Balkans.

We know that Batu Khan invaded Poland in ear-
ly 1241, with historians estimating his army to have
numbered between 40,000 and 60,000 men. The
Battle of Legnica took place on 9 April 1241, result-
ing in a crushing defeat for the Polish-German army.
The battle is described briefly yet informatively in
a letter from Pons d'Albon,*" Master of the Templar
Order, which was published in 1847 as part of the
collection “Anonymous Chronicle of France”. This
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letter was translated into Russian before the 1917
revolutions* and has been published several times.
Pons d'Albon mentions the word “Legnica” in his
letter.

Although his description does not mention any
battles with the Mongols, he hints that there was a
battle in Poland. On this occasion, he writes: “To
my most exalted Lord, King of France, by the grace
of God, Pons d'Albon, Master of the Templars in
France, sends greetings and is at your beck and call
in all things, with reverence and for the glory of God.
We received news about the Tatars (Tartarins) from
our brothers from Polonia (Poulainne), who attended
the chapter. We inform Your Highness that the Ta-
tars have ravaged and devastated the lands of Henry,
Duke of Polonia, killing him and many barons, as
well as six of our brothers, three knights, two par-
ish servants and five hundred of our men. Howev-
er, three of our brothers, whom we know well, have
escaped. Then they laid waste to Hungary and Bo-
hemia, after which they divided into three groups:
one remained in Hungary, one in Bohemia, and one
in Austria. They destroyed the two best towers and
three settlements that we had in Poland, as well as
everything that we had in Bohemia and Moravia.
We fear that the same might happen in the German
regions. And know that the King of Hungary and
the King of Bohemia, the two sons of the Duke of
Poland, and the Patriarch of Aquileia, with a large
army, did not dare to attack any of their three de-
tachments. And know that all the barons of Germa-
ny, the Emperor himself, and all the clergy and pious
people —monks, converts and laypeople — have taken
the cross. The Jacobins and younger brothers* every-
where, even as far as Hungary, have also taken the
cross to fight the Tatars. And if, as our brothers told
us, it happens that these will be defeated by God’s
will, then no one will be found in our land who can
resist the Tatars.”** This information was conveyed
to King Louis IX of France in connection with the
Order’s general chapter in Western Europe, where the
Templars’ financial issues were decided, including
those related to the Mongol invasion of Europe. The
Templar Order redirected much of the money intend-
ed for another crusade in the Middle East to defensive
measures against the Mongols in Europe.*

Thus, the Mongol invasion of Catholic Europe
lasted approximately a year — long enough to defeat
the European forces, totalling at least 50,000 men,
and capture several heavily fortified cities. This rais-
es the question: did the Rus' truly inflict serious loss-
es on Batu’s army?
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The Russian Chronicles of the Invasion

The Mongols attacked North-Eastern Rus' at the end
of 1237. According to the Laurentian Codex, Pronsk
was the first place to be taken. While there is no men-
tion of the siege and assault of Ryazan, there is ref-
erence to a battle near Kolomna fought by the Grand
Duke of Vladimir, Yuri Vsevolodovich. He then pro-
ceeded to the Sit River to meet Yaroslav Vsevolo-
dovich’s regiments. It can be presumed that Yaroslav
was going to join the Grand Duke from Novgorod.
The Russian army was completely routed at the Bat-
tle of the Sit River on 4 March 1238, with the Grand
Duke among those killed. The Mongols captured 14
Russian cities within the Vladimir-Suzdal Rus' in
February 1238 alone. According to the Laurentian
Codex, the Russian city garrisons offered little resist-
ance.

Yaroslav did not have time to come to Yuri’s aid.
According to the Laurentian Codex, he had no inten-
tion of fighting the Mongols in 1239, nor did he do
so in 1240 when they took Kyiv. According to this
chronicle, Batu’s army easily took Pereyaslavl and
Chernigov. The actions of Yaroslav Vsevolodovich
are described as follows: “In the same year, Yaroslav
set out from Smolensk on a campaign against Lithu-
ania. He defeated them and took their prince captive.
Having settled matters with the Smolensk people, he
installed Vsevolod as their prince. He then returned to
his lands with great booty and glory. That same win-
ter, the Tatars invaded Mordovia, burning Murom and
fighting along the banks of the Klyazma River. They
also burned the city of Gorokhovets, which was dedi-
cated to the Holy Mother of God, before returning to
their camps. Great confusion then spread throughout
the land, and the people did not know where to flee.”

This passage implies that neither the North-Eastern
Rus' nor the princes of Chernigov took any action to
fend off the Mongol invasion of 1239.

In the mid-19th century, the supposed site of the
Battle of the Sit River became a place of pilgrimage
for Russian historians and others. Researchers discov-
ered several burial mounds which were assumed to be
the resting places of Russian soldiers who had died
in battle with the Mongols. Archaeologist N. P. Saba-
neev discovered the remains of warriors in around 20
burial mounds. He believed these belonged to those
who died in the Battle of 1238.4 Several years later,
the renowned archaeologist L.K. Ivanovsky excavat-
ed 150 burial mounds in the area where the Battle of
the Sit River supposedly took place. However, the re-
mains found inside were identified as those of Finno-
Ugric warriors who had died in the region long before
the Mongol invasion.*’
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Although the debate about this battle was con-
sidered closed following L.K. Ivanovsky’s research,
it continued to gain renewed momentum long after
World War II. The renowned Soviet archaeologist
K. I. Komarov made a particularly significant con-
tribution to the excavation of burial mounds in the
area of the supposed battlefield on the Sit River.* He
confirmed the Battle of the Sit River, placing it in
the lower reaches of the river. However, it has not
yet been possible to determine the scale of losses on
both sides or the size of the opposing forces based
on archaeological data. This is because K. I. Koma-
rov failed to discover any sanitary burials for Rus-
sian troops. This distinguishes the archaeology of
the Battle of the Sajé River — known as the Battle
of Mohi in Hungarian historiography — from that of
the Battle of the Sit River. The remains of Hungarian
warriors and fragments of their weapons were found
at the latter site.*

During the Soviet and post-Soviet periods, ar-
chaeologists discovered several sanitary burials of
presumed victims of the Mongol invasion. However,
not a single dead Mongol was found.

Russian historians still explain this by saying that
the Mongols had a unique burial practice and did
not create burial mounds. A similar practice was ob-
served in Catholic Europe.

In the Middle Ages, an army had to be led by a
feudal lord. In Rus', these lords were representatives
of the ruling Rurik dynasty. The Laurentian Codex
records the deaths of six Russian princes, including
Yuri Vsevolodovich. According to this chronicle, an-
other prince presumably died, while twelve princes
most likely saved their lives by fleeing, and three re-
mained in a safe place. Other chronicles provide dif-
ferent statistics regarding the fate of the princes. For
instance, the Hypatian Codex states that five princes
escaped the Mongols, and that only one was definite-
ly killed.® The Laurentian Codex lists the names of
22 princes who took part in events related to Batu’s
invasion.!

According to the Rurik dynasty genealogies com-
piled by E. V. Pchelov, four of the seven Ryazan
princes definitely died and one was captured.5 The
Ryazan principality was the first to suffer at the
hands of the Mongol conquerors, which may explain
the heavy losses among its leaders. Of the four sons
of Vsevolod II Yuryevich (“The Big Nest”), who
ruled Vladimir-Suzdal Rus', only one died: Grand
Prince Yuri II of Vladimir. His brother Sviatoslav III
of Vladimir took part in the Battle of the Sit River.
It is not known whether Ivan (Ioann) Vsevolodovich
participated in the battle.
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At first glance, it is unclear why Grand Prince Yuri
was waiting for Yaroslav Vsevolodovich’s forces to
arrive from Novgorod while he was on the outskirts
of the Vladimir-Suzdal principality, especially since
the latter had sufficient manpower. The answer to this
question lies in archaeology. By the beginning of the
Mongol period, Russian troops had started to replace
swords with sabres, which were usually wielded by
better-trained and better-equipped warriors.

However, archaeological excavations suggest that
sabres were only possessed by the inhabitants of the
Klyazma basin (the area of modern-day Moscow)
and the area around the city of Dmitrov in the Mos-
cow region at the end of the pre-Mongol period. Very
few sabres were discovered by archaeologists near
Murom. A significant number of sabres dating from
the period just before the arrival of the Mongol con-
querors have been unearthed in the vicinity of Kyiv
and also in Novgorod.*® This means that the popula-
tion and state power could afford to equip warriors
with this weapon, which was expensive at that time,
precisely in these lands of medieval Rus'. However,
the acquisition of weapons was also subject to legal
restrictions. Like ordinary city dwellers, smerds (feu-
dal-dependent serfs) did not have the right to own
swords or sabres. These restrictions were introduced
in the second half of the 11th century due to fears
of uprisings against the princely authority. In some
regions of north-eastern Rus', certain groups in soci-
ety retained their personal freedom. In villages, these
people were known as “freemen” (muZici). They
also had the economic means to purchase weapons
and armour. Judging by the archaeological evidence,
the major urban centres of Rus', such as Rostov Ve-
liky (Rostov the Great), Yaroslavl and Ryazan, did
not possess sabres.

The sabre was a weapon used by cavalrymen.
Therefore, the number of horse remains can be used
to indicate the level of military development in Rus'
during the relevant historical period. The percentage
of horse remains in urban osteological material from
the 12th to the mid-15th century indicates that the
Rus' had significantly fewer horses than the Turks
of the Upper Volga region.> The renowned historian
Professor L. V. Milov also highlights the underdevel-
opment of horse breeding in medieval Rus'.%

From 1237 to 1240, the Mongol army did not
have to use much force against the Russian principal-
ities. It is presumed that Batu brought around 6,000
Mongol warriors and several thousand soldiers from
the peoples he had conquered to Rus' in the winter
of 1237-1238.5¢ These calculations are based on the
number of yurts transferred to the Ulus of Jochi (the
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Golden Horde) when Genghis Khan’s estate was di-
vided among his sons. For their campaign against
Catholic Europe, the Mongols naturally recruited
larger contingents directly from the central regions
of their empire.

Conclusion

Whether Russia actually saved Europe from the
Mongol conquest is unclear. After the Battle of the
Sit River, Grand Duke Yaroslav Vsevolodovich did
not attempt to unify the Russian territories to re-
sist the Mongol invaders. This only occurred under
Dmitry Donskoy at the end of the 14th century. The
Rurikid dynasty of Chernigov fled to neighbouring
countries. While the scale of the Battle of the Sit Riv-
er is uncertain, there is no evidence to suggest that
the Mongols sustained heavy losses.

The shortage of horses in Northeastern Rus' pre-
determined the outcome of the campaign against
Batu’s army in 1237-1238. The Mongols captured
14 cities in the Vladimir-Suzdal Principality alone
within a month. This also highlights the weak for-
tifications and poor organisation of the garrisons in
these cities.

The fact remains that the Mongols failed to cap-
ture the citadels of Krakéw and Esztergom. On the
Adriatic coast of Croatia, they encountered strong
fortifications. The arrival of Spanish heavy infantry
and Templar Knights in Hungary demonstrated the
increased military and political strength of Catho-
lic Europe. There is no evidence that the Templars
surrendered. Although the Catholic states’ combined
forces suffered strategic and tactical defeats at Mohi
and Legnica, they undoubtedly demonstrated their
determination to fight tenaciously.
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Reinhold Schulz

The Fate of a Migrant: Autobiography

Continued from Issue 14

Reinhold Schulz,
also known as Papa Schulz,
is a prominent Russia-German writer.

Abstract

The autobiographical story of Reinhold Schulz con-
tains valuable microhistorical material, reflecting the
typical realities of Russia-German history and every-
day life from the mid-20th to the early 21st century.
The author attempts to be objective about the first
half of his life that he spent in the Soviet Union. This
issue continues the publication of the memoirs of
Reinhold Schulz.

Keywords: Reinhold Schulz | Russia-German
microhistory | Soviet Union | Resettlers and late
resettlers (German: Aussiedler und Spdtaussiedler)

After serving in the army, I returned home and got a
job in my specialty at the local airport, maintaining
electrical and radio-technical equipment for commu-
nications and air navigation.! I also joined the trade
union.

I played an active role in the community’s social
life, volunteering as a political informant,? a donor, a
member of the fire brigade,* and the people’s squad,®
a member of the youth task force,®* a member of the
Komsomol searchlight,” and a member of the local
trade union committee.

“Honorary Donor of the USSR~ badge

I was elected chairman of the production committee’
and the creative group for scientific labour organi-
sation.!” I was a prolific innovator," submitting 40
rationalisation proposals'? a year. I was on the edi-
torial board of the wall newspaper," a top-perform-
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ing worker," and a multiple winner of the socialist
competition'® for the title of “Best in Profession.”¢ 1
was awarded the “Five-Year Plan High Productivity
Worker”"” badge. In recognition of my conscientious
performance of my duties, my photo and name were
displayed on the Board of Honour." I was repeatedly
awarded Certificates of Honour' and monetary bo-
nuses, and [ was even granted a trip to the Exhibition
of Achievements of the National Economy?’ in Mos-
cow. | was considered a “Top-Performing Worker of
Communist Labour”.?!

I left the Komsomol due to my age, but I did not
join the Party due to my convictions.

In summer, we went to work in the city by boat. In
winter, we crossed the river on ice by bus. During the
thaw in spring and autumn, when the river was flood-
ed, we walked 14 kilometres. People crossed the riv-
er at their own risk. There was no bridge back then,
and the roads hadn’t been paved yet. After work, we
would go dancing or to the cinema. Dancing was the
highlight of our young lives each week. First, we
danced the tango and the foxtrot; then the twist and
the shake appeared. After dancing, the whole group
saw the girls off late into the night before running
home and sleeping for the rest of the night. We then
walked to work the following morning. We didn’t
feel tired. Instead, we were full of enthusiasm and
joy for life, searching for beauty in everything.

I was a patriot for the sake of humanity. I would
have been crucified for an idea. I wanted to do some-
thing so important that [ would be remembered for it,
and that would benefit everyone. If I had been told
then that I had to fly, for example, to Mars and, in
the name of science, transmit important information
from there, but that there wouldn’t be enough fuel to
get back and that it was very necessary for humanity,
I would have flown.

One evening, a friend and I went to the cinema.
A tearful woman ran up to the theatre and told us
that her apartment had just been robbed. “The man
went that way,” she said, waving her hand in the di-
rection she thought he had gone. While the crowd
waited indifferently for the film to begin, my friend
and I ran in the direction indicated and soon caught
up with the man. We found him carrying the stolen
items, overpowered him and took him to the local
militsiya officer.?? It was late when the local police
officer asked us to help him take the detainee to the
city police station. We all took the last steamship to
the station and handed the detainee over.

Of course, we missed the boat back, so the local
police officer kindly arranged for us to spend the
night in a separate cell at the sobering-up station.?
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The next morning, we were thanked solemnly, and
our superiors at work were informed of our brave act
of service. It turned out that the detainee was a repeat
offender who had recently been released from prison.
Our region was a complete prison zone, with barbed
wire everywhere.?

I often flew to Moscow to represent the compa-
ny in cases at the State Arbitration Court.”® I won
many economic battles. I also met with Academician
Sakharov.?® 1 was struck by his simplicity and his
clear, truthful reflections on life.

I have been involved in several car accidents.
Once, I got lost in the woods. I once almost drowned
in a swamp, but a helping hand always appeared just
in time. I started thanking the Almighty every day
for everything. I thought about my fate and began
to read an atheistic “Bible for Believers and Non-
Believers”,”” which I accidentally bought in a book-
store — there was no other one on sale.

I passed my tractor driving test. I attended a course
for trade union committee chairmen.?® People often
chose me to be the toastmaster at weddings, and I per-
formed the marriage ceremonies of friends who went
on to build good families.

One spring, I went on holiday to Kokchetav® to
visit my father’s older brother. There, I met a girl
from a respectable Volhynian German family who
had experienced a similar fate. [ married her fourteen
days after we met, before she turned eighteen. I took
her north. I found her a job sorting papers at the post
office and we lived in my mother’s apartment. On
our honeymoon, we travelled around the GDR along
the following route: Moscow — Warsaw — Berlin —
Rheinsberg — Neubrandenburg — Rostock — Stralsund
— Potsdam (Sanssouci Palace) — Dresden (Semper
Gallery) — Frankfurt (Oder) — Berlin — Moscow. Af-
ter that, we visited my mother-in-law in Kokchetav
(Chkalovo®), shared our news with her, and then re-
turned to Syktyvkar.

I worked as an aircraft mechanic, an automatic
telephone exchange technician, and a cable installer.
I befriended some interesting people, caught the at-
tention of my superiors, and was promoted to Head
of Logistics at the reputable Komi Civil Aviation
Authority. I was responsible for everything on the
ground at the airfield, but not in flight. I drew up plans
and prepared design and estimate documentation, and
drew up contracts with contractors. I shipped aviation
equipment to all the airports in the Komi Republic.
The Komi Republic is larger than united Germany.3!

I’ve done a lot of flying for business. I could easily
subtract the few months I spent on the ground from
my life, since I spent that time high above the Earth
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in aeroplanes. Flying is a wonderful experience. My
pilot friends have let me fly with them and I’ve even
piloted a Tu-134* myself.

As the head of the logistics department, I planned
the work of my enterprise, drew up job descriptions
for subordinates, and sought out, selected, and hired
workers. I instructed them on safety precautions,
conducted civil defence and technical training, and
organised inter-service exchanges. I organised scien-
tific lectures and trade union meetings, summarised
the results of socialist competitions, participated
in the distribution of housing, bonuses and travel
vouchers, and volunteered. As a member of the local
trade union committee, I arranged places at depart-
mental and city kindergartens and nurseries for the
children of my subordinates.

I worked for the Food Programme,* organising
the airport’s agricultural farm. The Moscow gov-
ernment decreed that every state organisation had to
provide its employees with food. Our airport was no
exception.

Everyone had to rear pigs and produce milk. I or-
ganised the farm’s operations. I bought pedigree pig-
lets and provided them with feed and other necessary
supplies. I oversaw the slaughter and transportation
of the meat, distributing it among the workers at my
enterprise.

I was always learning and broadening my hori-
zons. [ strove to be an interesting person and enjoyed
socialising, theatre, photography, filmmaking, car
touring, swimming and skiing.

I immediately hired my younger brother, who had
just finished school.

Having two housewives in one kitchen is always
problematic. My mother gave up her place to my wife
and left for Karaganda in the autumn, supposedly to
see my aunt off to Germany. Then my younger broth-
er was drafted into the army. On New Year’s Day
1975, a telegram arrived: “Come urgently. Mother
is in serious condition. Neighbours.” I flew out as a
stowaway on the first available flight. I spent many
days in hospital at my mother’s bedside, supporting
her with love and encouragement. My mother died in
my arms from pneumonia. I suffered terrible shock.
I flew her to the North and buried her next to my
father.

My younger brother was granted permission to
come to the funeral, but he fell ill and was delayed.
We then received a threatening telegram from his
military unit: “Due to your late return from leave,
your case has been referred to a military tribunal.”
To save my brother from the disciplinary battal-
ion, I backdated the documents, ran to doctors and
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the military commissariat.** [ befriended the military
commissar, who wrote a note of justification to the
commander — “on sick leave” — and certified it with his
seal. The agents of the military counterintelligence
dragged my brother through interrogations, but left
him alone. Later, thanks to my good connections with
the military commissar, I helped many reservists with
families avoid conscription for retraining or to join the
“partisans”, as the reserve soldiers sent by the military
commissariat to harvest virgin lands* were known.

In the summer time, I travelled to Karaganda
to contest my mother’s inheritance in court. I was
awarded half of the house, which I then had regis-
tered in my name before selling it on the spot. Upon
returning home, I relinquished my share and deposit-
ed all the money into a bank account for my younger
brother.

Disagreements arose with my recalcitrant wife.
Contrary to her wishes, I took Zhenya Kotkov, a
homeless orphan who had fallen under the influence
of parasitic extortionists, into my home. He was
practically left without any means of support. I got
him a job, put him up in my apartment for free, and
taught him a lesson. I opened a savings account for
him, raised him, and saw him off to serve in the army.

On the opening day of the 25th Party Congress
in 1976,% a fire broke out in the warehouse follow-
ing welding work. Due to the warehouse’s poor con-
struction, which had numerous invisible cracks in the
concrete floor, a welding spark ignited the aircraft
wheels stored in the basement.

1976 USSR Postal Stamp,
celebrating the 25th Congress

It took them 24 hours to extinguish the fire. A
state commission flew in from Moscow for this spe-
cific purpose. Although the welding work had been
carried out on orders from above and strictly ac-
cording to instructions, the cause of the fire was not
properly investigated because someone had to be
blamed for political sabotage.** They opened crimi-
nal case No. 3606. I was forced to sign a travel ban.
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At the time, the building we lived in was undergo-
ing major renovations, so we were evicted from our
flat. I rented a room from strangers. I sent my wife
to my mother-in-law’s house to give birth. I secret-
ly accompanied her to Moscow so that she wouldn’t
worry about travelling alone, put her on a direct
flight, and returned home that same night. The next
morning, as if nothing had happened, I went to work.
I took a risk. If I'd been caught, I’d have been taken
into custody. And my wife didn’t care about the out-
come of the trial — she never once asked me how the
case was progressing.

The trial lasted three days. As the acting manager
and a German, I was tried in an open show trial at
the Aviation Workers’ Culture Centre. It was a noisy
affair. The whole city had heard about the fire. I be-
came infamous within Aeroflot* and “From Mos-
cow to the Borders™! through a stern order from the
Minister of Civil Aviation. My friends and comrades
stood up for me. They appointed a public defender
and bailed me out. Everyone could see that, under
my leadership, more had been accomplished for the
Komi Aviation Logistics Department in one year
than all my predecessors had achieved in the previ-
ous 52 years since 1922.

I dealt with perspective construction projects. My
designs were used to build a mechanized overpass, a
warehouse for varnish and paint, a garage for vehi-
cles, a restroom for workers, and a checkpoint. The
logistics compound was redeveloped. For example,
I covered the river flowing through the area with re-
inforced concrete boxes and paved the entire area
above them. As a result, the territory became unified.
I built a sturdy, new fence around the perimeter of
the airbase, supported by reinforced concrete pillars.
I installed outdoor lighting poles and activated the
civil defence and fire alarm sirens. I oversaw the ma-
jor renovation of all the buildings. I drilled two water
wells and repaired the fire reservoir. I installed radio,
security, and fire alarm systems, as well as a tele-
phone connection. I also equipped a 60-seat technical
classroom with visual aids, and much, much more.

The court counted 52 similar cases. Recently,
State Fire Supervision inspectors had been conduct-
ing tours of the airbase as a model facility. Now, in
court, they selflessly and fraternally defended me.
Despite the overwhelming weight of my personal
work-related achievements and the indisputable facts
of my innocence, the “humane court”,* under Article
215, Part Two of the Criminal Code of the RSFSR,*
sentenced me to prison for no reason. They replaced
the sentence with a suspended one and deducted a
portion of the damages from my salary. [ was dis-
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missed from my position, had my salary reduced and
was demoted to engineer. | worked as an engineer in
the Special Vehicles Group.

I later became a senior engineer in the non-stand-
ard and airfield equipment group, but I left for polit-
ical and economic reasons. After working as a day
labourer for a while, I was persuaded to return to
engineering. This time, I worked in the aircraft and
helicopter spare parts group and helped to organise
the engine unit repair division.

To avoid having my property confiscated, I de-
cided to pay off my court debts immediately after
the trial. I took my six-month salary in advance and
paid it into the court’s account. Despite working like
everyone else, I didn’t receive a salary. I was left
without a livelihood.

Due to my criminal record, I was considered a
chemist* and was under daily public surveillance by
the Ministry of Internal Affairs. I wasn't allowed out-
side after 8 p.m. and the militsiya men* would come
to check that I was home. If I broke the rules, I would
go to prison.

I suffered from scurvy due to a vitamin deficiency,
and my gums often bled. I lived modestly and alone,
staying with strangers, sleeping on a folding bed, and
cooking on an electric stove. On weekends, I visited
friends for a hearty meal.

Despite these circumstances, I finished evening
school and passed the matriculation exams.

Immediately after, I received an unexpected tele-
gram from my niece, the daughter of my older brother.
“Bring the Contrikal*® urgently! Dad’s dying.” I bor-
rowed money to obtain the expensive and scarce
medication. For a good reason, | obtained permission
from the militsiya, took leave, and flew to Shymkent.
I spent several days at the bedside of my delirious
brother. After surgery for a duodenal ulcer, my older
brother, Helmut, died in my arms. Within a year, there
was another funeral. My younger brother, Leo, was
not permitted to leave the army for the funeral.

There were just the two of us left, two brothers.
My spiritual strength was at its limit. I had nothing to
live on, grief and debt all around.

Returning home, I enrolled in the history faculty
of Syktyvkar State University. I dropped out after the
first semester.

After my official working day, I toiled on con-
struction sites. I worked nights delivering concrete,
building roads and laying foundations. I renovated
my house, installing plumbing and heating lines, as
well as central heating, gas and a sewerage system.
I built a playground in the yard. Meanwhile, my
younger brother, Leo, returned from the army.
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My first child was born in Kazakhstan in autumn.
I secretly went there for a couple of days over New
Year to see my wife and daughter. Upon returning,
I completed a fire safety inspector course. Once the
house had been renovated, I brought my wife and
daughter back.

My wife looked after the child during the day, and
in the evenings, she got a job as a night cleaner at a
public bathhouse.*’ I worked from 8:30 a.m. to 6:00
p.m. every day, and from 7:00 p.m. to 10:00 p.m.,
I studied at a company-sponsored driving school to
become a professional driver. After class, I would go
to the bathhouse to help my wife by cleaning it until
one or two in the morning. I would wash the floors,
scrub the zinc die-cast washing bowls* and tidy up
the steam room. It was really tough.

In the summer, I worked nights on the side, laying
heating mains. We installed steam heating, cold and
hot water, and welded pipes in sewer manholes. I’d
get home at four in the morning and be up for work
by six.

A year later, I enrolled my daughter in a créche
and found my wife a good job as a bookbinder at
the Komigrazhdanproyekt.* The work was quiet and
clean, and involved wearing a white coat, staying
warm and being in the city centre. She was elect-
ed to the People's Control Committee,™ where she
volunteered to oversee trade and managed to obtain
cooked sausages.™!

When my daughter was learning to walk, she
would often wander off. Once, we found her on a
different street. After eating “Vorkutinsky Cake™s? at
home one day, she ended up in hospital with food
poisoning. We went to visit her twice a day. Thank-
fully, everything turned out okay.

I applied for amnesty. A retrial was held at the
request of the work collective. Due to my good be-
haviour during my time in correctional labour, I was
granted parole. My criminal record was expunged.
Although the time served was counted towards my
overall work record, my biography and work record
book were thoroughly tainted by the relevant entry.

I sometimes visited the local community of believ-
ers with a friend of my father’s. I used to photograph
weddings and baptisms, but then the KGB,*® MVD*
and OBKhSS% agents would show up at my work.
They put pressure on me.

The family of my deceased older brother — his wife
and two daughters — left Kazakhstan for permanent
residence in Germany. Resentful of the Soviet regime,
I too decided to fulfil my parents’ dream of moving
to my ancestral homeland. I secretly submitted to the
OVIR®® office the invitations from Germany.%’
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My second daughter was born. As fathers weren’t
legally entitled to sick leave to care for children, my
wife often had to stay home with them when they
were ill, which resulted in her being laid off. It was
impossible to resolve this quietly, as the matter was
under government control. So, I wrote to the Repub-
lican newspaper “Krasnoye Znamya”.’® After my
persistent appeals and communication with a cor-
respondent, a long article was published, “Another
Child... Joy or Burden?” about the problems of fam-
ily and motherhood, about my wife’s redundancy,
about Soviet legislation, the procedure for issuing
sick leave, etc. The article sparked a storm of public
outrage. My wife was held back at work. A few years
later, the law changed and fathers started getting sick
leave to care for their children.

I hired my cousin to work at the airport. I helped
my younger brother get a comfortable two-room
apartment in a panel block of flats. I also helped
him buy a new car with the money from selling his
house.”

As I was set on leaving for Germany and had no
desire to climb the corporate ladder, I helped my
best friend advance in his career by offering him
the high-level position that had been offered to me.
I spent a long time teaching him the ins and outs of
the job. I promoted him from loader to driver, then
left my own position following the court’s decision;
I helped him to become my boss. My friend rose
to prominence, joined the party and built a career
for himself. He became self-righteous and stopped
greeting me. He was a friend — now he is an enemy.

I didn’t take holidays; I worked part-time in the
Taiga felling trees. I was a branch cutter, a lumber-
jack and a woodchopper, and I hauled logs on a “Ko-
tik” — a KT skidder.®® We worked from dawn to dusk,
often waist-deep in snow, cooking over a campfire in
the forest. There were no recipes. We threw whatever
we had into a pot and cooked it. Everything tasted
amazing in the fresh air. We slept in the construction
trailer. In the evening, it was heated like a sauna, but
by morning, everything inside was covered in frost.
The water in the kettle froze, as did the hair on the
wall. One day, while I was cutting down a huge tree,
it started to fall and a large branch broke off from
the top, almost killing me. Thankfully, I managed to
jump out of the way with the saw just in time.

At 4 a.m., the shed and wooden garage at home
burned down; I only just managed to get the car out
in time. I was in a deep trance as I watched the fire
almost burn down the house. I evacuated my wife and
children to a safe place on the other side of the village.
I helped fight the blaze alongside the firefighters.
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Then, as an exception, I obtained permission
from the authorities to build a new, fireproof ga-
rage on the site. To prevent interference from en-
vious people, I quickly built a spacious garage of
white sand-lime brick over two weekends. By Mon-
day, everything was ready and the trees had even
been planted. Then the anonymous letters and end-
less commissions and inspections started arriving.
They even wrote to Moscow, but it was too late.
The garage was built and the paperwork was in or-
der. While I was pouring bitumen onto the roof, I
felt unwell. I sent my wife and children on a plane
to visit my mother-in-law in Kazakhstan, and that
same night [ was admitted to surgery with advanced
acute phlegmonous-gangrenous appendicitis. I was
on sick leave for six months but survived. The nick-
name “Diehard” stuck.

I graduated with honours from the People's Uni-
versity of Legal Knowledge® with a degree in Ci-
vil and Labour Law. I then graduated with a degree
in Finance and Credit from the State University.
I studied Marxist-Leninist philosophy, scientific
communism, political economy, economic history
and geography. In total, I studied forty subjects, in-
cluding a foreign language, Soviet law, the basics of
production management, higher mathematics, prob-
ability theory and mathematical statistics, account-
ing, pricing and pricing strategies, money circula-
tion, finance and credit, state budget, book-keeping
and reporting. I am the only person in my family
to have received a higher education. I completed
my pre-graduation internship at the city finance de-
partment and the Ministry of Finance of the Komi
ASSR. I chose a challenging topic for my thesis:
“The Composition and Structure of Budget Reve-
nues and Prospects for Their Development” (using
the Komi ASSR as an example). My thesis was 88
typewritten pages long. The expert assessment was
very positive. The state exams weren’t particularly
daunting. Out of the 18 men who were admitted to
the first year, [ was the only one to graduate. Almost
all of the women went on to graduate from the uni-
versity.

As a family, we always went to theatre premieres,
the children’s café “Sweet Tooth”,*? concerts, mo-
vies, museums, saunas and swimming pools. I taught
my children how to swim, dive, skate and ski.

The eldest daughter was as quiet as a mouse,
while the youngest was as quick as a squirrel in a
cage. One day, she went into the garage, locked the
door and climbed down into the cellar. She tripped
and fell three metres. She lost her senses, recovered
and got out. She didn’t say anything for a few days.
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Then we saw bruises on her body and started asking
questions, after which she confessed. I talked to her
and explained how to handle similar situations.

On another occasion, when I came home from
work and drove my car into the garage, I saw lots of
wires from burnt sparklers® on the floor. There were
a lot of petrol cans stored in the garage. My hair stood
on end. It turned out that my daughter and her friends
had found some sparklers. They locked themselves in
the garage, which was out of sight from the street and
dark, and lit them. Miraculously, nothing happened. I
thanked God. I had another long conversation with the
children about love, and I taught them to be careful.

At my eldest daughter’s birthday party, my youn-
ger daughter, who was still at preschool, wanted to
show the other children something. She jumped up
and ran into the hallway. She bumped into her moth-
er, who was coming from the kitchen with a kettle
full of boiling water, and scalded herself. I called
an ambulance and poured raw egg whites onto the
burn before my daughter was taken to hospital. The
situation was serious: 9% of her body was covered
in third-degree burns. I took unpaid leave. I was be-
side myself for ten days, sitting by my sick daugh-
ter’s bedside. I cried and prayed all night long while
smoking. I got everything she needed and achieved
the impossible.

At that time, an accident occurred in the city in
which eleven children playing at a construction site
were scalded with bitumen. To avoid making a big
deal out of it, the regional Communist Party commit-
tee ordered good medications from its reserves to be
issued for the case. I managed to persuade the doctor,
and my daughter was accepted as the twelfth patient.
She spent twelve days in a critical condition on the
hospital ward. I convinced the chairman of the hunt-
ing association to grant a licence for the early bear
shoot. Soon, the hunters returned with fresh bear fat,*
which the doctors rubbed onto the children's sore
spots. Everyone survived, but [ went a little grey.

Around that time, a dacha cooperative® was set
up at the airport and I joined it, too. I took two plots
of land in the forest and registered one of them in my
younger brother’s name. There were no roads leading
there. Every board and every nail had to be carried on
our shoulders from the main road, which was about a
kilometre away, through the taiga and the mud. In my
free time, I worked tirelessly. I cleared the forest at the
dacha, burned branches, processed logs, dug ditches
to drain groundwater, built a fence, prepared the soil
for a vegetable garden, planted seedlings under the
stars at night, dug a well, transported construction
materials and erected the house and its outbuildings.
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I did it faster and more beautifully than anyone else.
Everyone knew me, and jealous gossip followed. I
sold the plot and bought two more among strangers
in a different organization. [ started all over again. |
worked myself to the bone and grew tired of running
around alone. I sold everything and bought a new
Zhiguli.®

My wife didn’t like digging in the soil; she’d only
been to the dacha twice — once when I showed my
family the plot, and again as the owner when I sold
it. The neighbouring gardeners called her a “festive
woman,” and I called her a “loafer,” even though the
house was spotless.

At school, I was always elected as chairman of the
parents’ committee. As I did in the army, I played Fa-
ther Frost®” at work and at school on New Year’s Day.
After work, the Snow Maiden® and I would go from
house to house greeting people and holding parties for
the children at the kindergarten. I went on hikes with
my children’s class, made films, took part in class
parties and led tours of military detachments and the
airport for schoolchildren. The children climbed on
aeroplanes, sat at the controls, flew aeroplanes in sim-
ulators and maintained radio contact with the flight
director. They became fascinated with the sky.

My daughters were the school’s heroes; they were
practically treated as if they were members of the
school administration. I often took the official airport
bus to various school events, such as theatre trips
and museum visits, or to drive into the countryside.
I used my movie camera to film lots of schoolchil-
dren, and then showed the films at school parties. No
other comedy film brought as much joy and laughter
to children as my amateur movies did.

My children found learning easy, got good grades
at school and never needed to be told to do their
homework; they approached everything playfully.
They attended craft, knitting and macramé classes.
The eldest daughter also went to music school. She
took the whole family to ballroom dancing competi-
tions. As my children were good pupils, I took them
on long business trips during the holidays, flying to
other cities. At weekends, we often went out into na-
ture, had picnics in the snow and went ice fishing. We
also had “luncheons on the grass”.* We had our own
“Albatross”™ — a sailboat. In the autumn, the whole
family would go into the woods, where I would teach
my children about mushrooms.

I experienced the Afghan War™ in Tashkent in
1979. I was on a business trip to an aircraft factory
at the time. A crowd of people had gathered in the
hotel lobby. The television stopped broadcasting and
announced that an important government announce-
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ment would be broadcast in a few minutes. Everyone
was seriously alarmed and frightened. Following the
devastating news, all business travellers were advised
to return home as quickly as possible. The border was
closed.

Throughout my career, I have always been selfless
in helping my acquaintances to find good jobs, obtain
apartments, buy cars and spare parts, purchase airline
tickets and set up home telephone lines — just to name
a few of the things I have done.

I often flew to Moscow for work, and I used this
opportunity to help people travelling to Germany
with tasks such as obtaining visas, exchanging money
at the bank, preparing and legalising their documents.
I also helped my mother-in-law’s entire family send
their luggage through Sheremetyevo Airport’ and
depart for Germany. I did everything selflessly, joy-
fully and from the heart. I never turned anyone down;
everyone needed me. I neither took nor gave bribes.

Like any Soviet person, I was dependent on my
salary, although in addition to it, we received bonus-
es: a northern coefficient of 30%, for remoteness —
20%,” plus vacation pay, bonuses, quarterly pay, and
the “thirteenth remuneration”.” But still, in order not
to depend on the state and the queues, after work, I
planted potatoes in the garden, got compound fodder
for animals, and raised pigs. I slaughtered and butch-
ered the pigs myself, we cooked our own sausage and
stewed meat,” and also smoked the meat on alder
wood.

[ have extensive experience of raising both domes-
tic pigs and pedigree cattle, as well as of working with
Soviet “command and control personnel” (CCP).

For ten years, I secretly carried invitations from
Germany to the OVIR.” They wouldn’t let us go
there for habitual residence. I wrote to Brezhnev”
and Gorbachev.”® My secret wish was made public.
Then the troubles began.

I had to leave air transport — transferred and pro-
moted — for automobile transport. I got a job as Head
of the Sales Department. From there, I could easily
travel to Germany for “reconnaissance missions”,
and on vacation to visit relatives.

At the beginning of Perestroika,” I was allowed to
return to my historical homeland for good. They al-
lowed me to take two suitcases for four of us, and ex-
changed 90 DM for each. I gave everything I owned
to my relatives.

I officially worked for Russia for 23 years, 10
months, and 27 days, plus four generations of my
family worked there. I finished my career as Deputy
Head of the Production and Technological Equip-
ment Department of Komiavtodor.®
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Commentaries and Explanations
Made by the Editorial Board

1. The Electrical and Radiotechnical Equipment Ser-
vice for Communications and Air Navigation plays
a pivotal role in civil aviation. It is responsible for
operating and maintaining all ground-based radio-
technical equipment that ensures the safety and con-
trol of air traffic. Engineers and technicians from this
service ensure the smooth operation of aviation.

2. Political information in the Soviet Union was a
form of ideological work, in the form of mandato-
ry lectures or discussions in working collectives and
educational institutions, as well as in Party, Komso-
mol, and Pioneer organizations. Thus, schoolchil-
dren in the USSR arrived for political information
sessions half an hour before the start of classes. The
regular conduct of political information sessions was
aimed at informing the audience about current news
in domestic and international life, commenting on
them and forming a certain, ideologically determined
attitude towards the facts, phenomena, and processes
of the political and economic life of society. Politi-
cal information sessions were entrusted to “political
informants” [politinformator] — the most active and
knowledgeable community members. These sessions
primarily drew on materials from Soviet periodicals.
3. In the Soviet Union, donors were given paid days
off. The individuals who had repeatedly donat-
ed blood were awarded the Medal “The Honoured
Blood Donor of the USSR”.

4. In 1843, the first volunteer fire department in Rus-
sia was organised in Ostashkov, Tver Governorate. In
1897, Minister of Internal Affairs Ivan Logginovich
Goremykin (1839-1917) approved the “Standard
Charter of the Volunteer Fire Department.” In Russia
and in the Soviet Union, volunteer firefighters were
expected to respond to emergency calls for long pe-
riods of time, and were summoned to the fire stations
when their services were needed. They were also ex-
pected to attend special training activities.

5. People’s Volunteer Squads [Russian: dobrovolnaya
narodnaya druzhina] were voluntary detachments for
maintaining public order in the Soviet Union. Peo-
ple’s Volunteer Squads in support of law enforcement
were introduced in the Russian Empire in 1913. In the
USSR, these squads were reintroduced according to
the joint resolution of the CPSU Central Committee
and USSR Council of Ministers of 2 March 1959 “On
the Participation of the Workers in the Maintenance
of Public Order”. The patrolling People’s Volunteer
Squads were often accompanied by police officers,
for general guidance and official support. They could
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perform citizen arrests of various petty offenders:
drunkards, hooligans, etc.

6. Youth squads for maintaining public order (Rus-
sian: molodozhnyye operativnyye otryady) were
student or youth volunteer groups established un-
der the auspices of the Komsomol. Their role was to
maintain public order, prevent crime, protect proper-
ty and assist law enforcement agencies. They were
often established at universities and in student halls
of residence. Their responsibilities included main-
taining public order during sporting and cultural
events. They monitored university concerts, student
campuses and sports tournaments. They also worked
to prevent juvenile and youth crime.

7. The Komsomol Searchlight (Russian: komso-
mol’skiy prozhektor) was a Soviet youth movement
organised by the Komsomol in the first half of 1962
to encourage participation in public control. Its main
tasks were to find and utilise production reserves,
monitor compliance with youth legislation and cul-
tivate economic initiative, personal responsibility
and management skills in young people. One of the
Komsomol Searchlight’s activities was the publica-
tion of newspapers and “combat leaflets”.

8. https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/a/
af/Donor USSR.png

9. The Production Committee (Russian: proizvod-
stvennaya komissiya), more commonly known as
the Labour Dispute Commission (LDC), was a body
within an enterprise comprising representatives of
employees and the employer. Its role was to resolve
individual labour disputes that could not be resolved
through direct negotiations. Acting as a pre-trial
stage in the resolution of conflicts, the Production
Committee examined violations of labour rights and
was composed of an equal number of representatives
from each party (usually the trade union and man-
agement).

10. The Creative Group for Scientific Labour Orga-
nisation (Russian: tvorcheskaya gruppa nauchnoy
organizatsii truda) was a team of specialists who
worked to comprehensively improve labour pro-
cesses within enterprises by introducing scientific
approaches to increase productivity, improve work-
ing conditions and quality, and reduce costs. They
worked to optimise workplaces, work and rest sched-
ules, employee incentives, and professional training.
They strove to maximise efficiency and harmonise
the relationship between humans and technology.
11. The Soviet leadership recognised the potential
for economic growth in the movement of innovators
and inventors (Russian: dvizheniye ratsionalizatorov
1izobretateley), and decided that efforts needed to be
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centralised and coordinated. On 26 October 1930, the
decision was made to establish a mass, voluntary All-
Union Society of Inventors. Innovators and inventors
were awarded medals, making them popular figures
and role models. Over the years, this evolved into a
large-scale system that was unparalleled anywhere in
the world. By the time the USSR collapsed in 1988—
1989, the society included nearly 15 million people.
It wasn’t just a movement, but a vast cultural stratum.
In the USSR, the media fostered the popularity of
invention and innovation. Central Television aired a
special programme called “You Can Do It” (Eto Vy
Mozhete). Popular illustrated magazines on technical
creativity were published for teenagers and young
people, including: “Young Technician” (Yunyy
Tekhnik),  “Modeller-Constructor”  (Modelist-
Konstruktor), “Technology for the Youth” (Tekhnika
Molodozhi) and “Chemistry and Life” (Khimiya i
Zhizn’).

12. As early as 1812, the Russian state adopted the
first legal act on the protection of inventions — the
manifesto “On Privileges for Various Inventions
and Discoveries in Arts and Crafts.” In 1921, in
his programmatic article “Our Tasks,” the founder
of the Soviet system of Labor Scientific Manage-
ment, Aleksei Kapitonovich Gastev (1882—1939),
proposed a program of “social engineering,” where
he wrote, in particular: “modern mass production
requires the transformation of each machine into a
research laboratory.” In 1929, Donbass mechanical
engineer Liebhart proposed a rationalization propo-
sal (Russian: ratsionalizatorskoye predlozheniye)
that reduced conveyor travel time in a mine without
dismantling it from 8 hours to 10-12 minutes. This
revolutionized the Donbass mines. Since 1931, a
flood of creative endeavors by miners has emerged,
serving as an example for workers across the country.
To popularize the movement, a specialized popular
science illustrated monthly magazine, “Rationalizer”
(Ratsionalizator), began publication in 1929. In the
first issue of the magazine, Albert Einstein delivered
a welcoming speech entitled “Masses Instead of In-
dividual.”

13. In the Soviet Union, the “wall newspaper” (Rus-
sian: stengazeta) was considered an effective means
of publicising and propagating information within
working collectives and student communities. It did
not replace printed periodicals. Its purpose was to
shed light on issues that could not be addressed in
the pages of official newspapers. Working collec-
tives were encouraged to hold public discussions
about the specific problems of their production and
to encourage all their workers to participate in these
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discussions. The “wall newspapers” were particular-
ly devoted to the specific interests of each industry.
They were often produced by an editorial board of
three to five people who frequently made use of news
reports from so-called “worker-correspondents™.
14. In the USSR, “top-performing workers” (Rus-
sian: peredoviki proizvodstva) were employees who
repeatedly exceeded production standards by per-
forming their work to the highest level of produc-
tivity and efficiency through innovative methods,
even in roles such as waitressing in cafés and restau-
rants. According to research, Soviet “top-performing
workers” represented a specific socio-cultural type.
They were characterised by their involvement in a
“common cause”, persistence in achieving goals,
courage, competitiveness, a thirst for knowledge
and a desire to improve their professional level, as
well as a sense of responsibility towards themselves
and their team. Among the negative traits, increased
ambition and the resulting desire for constant atten-
tion and various material and non-material rewards
stood out.

15. Socialist competition (Russian: sotssorevno-
vaniye) was a long-term, centralised campaign in
the USSR from 1929 to 1987 to increase labour pro-
ductivity using non-economic propaganda methods.
The obligation of “working collectives” to partici-
pate in socialist competitions was enshrined in Arti-
cle 8 of the 1977 USSR Constitution.

16. In the USSR, there were many honorary titles:
“Honoured Master of Sports”, “People’s Artist”,
“Best Worker”, and so on. The best masters of their
craft received public recognition and awards, as well
as the right to priority access to socially subsidised
apartments with improved layouts and vouchers for
prestigious holiday homes and sanatoriums.

17. The “Five-Year Plan High Productivity Worker”
badge was awarded to workers during the 9th, 10th,
11th and 12th Five-Year Plans in the USSR. Along
with the badge, recipients also received a standard
certificate and a commemorative gift. Correspond-
ing entries were made in the work record book of
each badge recipient.

18. In the Soviet Union, the Board of Honour (Rus-
sian: doska pocheta) was a special board or stand
displaying the names and photographs of individu-
als who had achieved the best working results. There
were city, district, regional and republican boards of
honour.

19. In the USSR, a Certificate of Honour was an of-
ficial document that recognised the achievements of
an employee or group of employees in public. Beau-
tifully designed and signed by a senior manager, it
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Certificate of Honor for Active Work (1970)
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Certifi-
cates_of Honour of the Soviet Union_06.jpg

20. The Exhibition of Achievements of the National
Economy (Russian: Vystavka Dostizheniy Narod-
nogo Khozyaystva, abbreviated to VDNH) is a per-
manent exhibition and amusement park in Moscow.
During the Soviet era, “top-performing” agricultural,
industrial, scientific and cultural workers (Russian:
peredoviki proizvodstva) were awarded trips to the
exhibition as a form of recognition. They received
free admission to Moscow museums and stayed in
comfortable hotels for several days.
21.Thetitleof*“Top-Performing Workerof Communist
Labour” (Russian: udarnik kommunisticheskogo
truda) was awarded to workers who consistently
demonstrated outstanding success in their work and
studies. They set an example of comradeship and
collectivism in their work, and displayed a high
level of awareness in public affairs and personal
behaviour. According to the All-Union Central
Council of Trade Unions, 42,462,000 people (50.3%
of the workforce) participated in the movement for
a communist attitude towards labour as of 1 January
1972. Of these, 19.6 million people (46.2% of the
total number of participants) were awarded the title
of “Top-Performing Worker of Communist Labour”.
22. The Militsiya was the police force of the Russian
SFSR and Soviet Union from 1917 to 1991.

23. In 1904, Fyodor Sergeevich Arkhangelsky
(1855-1928), a local physician, opened the first
sobering-up station (vytrezvitel') in Russia in the
city of Tula. This was in response to the number of
workers at the Imperial Tula Arms Plant who froze
to death in Russia’s harsh winter conditions while
intoxicated. The idea was “to provide free accom-
modation, care and medical assistance to people
found by the police or on the streets of Tula in an
extremely drunk and unconscious state.”
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24. The first forced labour camps in the USSR were
established in the Komi Autonomous Soviet Socia-
list Republic. From the 1930s to the 1950s, forced
labour camps played a significant role in developing
the Soviet mining complex, as well as the timber in-
dustry and transportation infrastructure. Almost all
of the cities in the Komi Republic, including Ukh-
ta, Vorkuta, Inta, Pechora, Sosnogorsk, Yemva and
Mikun, originated from these camps. This process,
known as “camp industrialisation”, cost the lives of
hundreds of thousands of prisoners.

25. The State Arbitration Court (Gosarbitrazh) was
the collective term for the state's quasi-judicial bo-
dies in the USSR between 1931 and 1991. These
bodies were responsible for handling property dis-
putes between organisations. However, arbitration
courts were not independent judicial bodies; instead,
they were subordinate to the executive authorities,
including the Council of Ministers of the USSR, the
Councils of Ministers of the Union Republics, the
Councils of Ministers of the Autonomous Republics,
and the executive committees of the regional, pro-
vincial and equivalent Councils of People’s Depu-
ties. When making decisions, arbitration courts were
guided by legal provisions and expediency. The con-
stitutional basis for the activities of state arbitration
courts was set out in Article 163 of the 1977 Consti-
tution of the USSR. This article stipulated that eco-
nomic disputes between enterprises, institutions, and
organisations should be resolved by state arbitration
bodies. On 1 October 1991, arbitration courts within
ministries, government agencies, organisations and
enterprises were abolished. The current system of ar-
bitration courts in Russia replaced this.

26. Andrei Dmitrievich Sakharov (1921-1989) was a
Soviet physicist and Nobel Peace Prize laureate. He
was awarded the prize in 1975 in recognition of his
efforts to promote human rights around the world.
He oversaw the development of Soviet thermonu-
clear weapons and made significant contributions to
our understanding of physical cosmology. He is best
known, however, for his political activism in favour
of individual freedom, human rights, civil liberties
and reforms in the Soviet Union. For this, he was
deemed a dissident and faced persecution from the
Soviet administrative establishment.

27. The “Bible for Believers and Unbelievers” is a
book by E. M. Yaroslavsky (1878-1943) that was
published in the USSR. Marxist interpretations of
biblical criticism occupy a prominent place in the
book. Selling hundreds of thousands of copies, it
was primarily focused on criticising the content of
the Bible itself, while also conveying some of the
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main results of research in the field of the history of
the Bible to the reader.

28. Local trade union committees (Russian: mestko-
my) in the USSR were based directly within enter-
prises, institutions and educational establishments.
Specifically, they were responsible for distributing
vouchers to sanatoriums and rest homes, which were
subsidized by the trade union. The chairman of the lo-
cal committee, as a rule, was part of the so-called “tri-
angle,” which also consisted of the local administra-
tive head and the head of the party organization. Joint
decisions of the “triangle” could be made on discipli-
nary matters affecting administratively non-punisha-
ble, but nonetheless antisocial or immoral, employee
behaviours of employees, such as absenteeism, drunk-
enness on the job, adultery, and so on. The local com-
mittees were de facto entrusted with the organisation
of lower-level judicial and administrative proceedings
(i.e. “comradely courts”), but their decisions were ad-
visory and related to moral condemnation rather than
punishment. By the end of the USSR, the role of local
committees had become socially devalued and was
the subject of widespread ridicule.

29. Kokshetau, formerly known as Kokchetav, be-
tween 1868 and 1993, is a city in northern Kazakh-
stan. According to the 2024 Kazakh Census, 4,782
Germans lived in the city, making 2.5% of the total
population of 193,492.

30. Thirteen new settlements, known as “points”,
for exiled Germans from the Zhytomyr region of
Ukraine (the Volhynian Germans) appeared in the
territory of the former Chkalovsky district of the for-
mer Kokchetav region in 1936. The village of Chka-
lovo was considered the twelfth “point”.

31. With a surface area of 416,774 km?, the Komi
Republic is almost 60,000 km? larger than Germany,
which covers 357,022 km?. According to the 2010
Russian census, there were 5,441 Germans living in
the Komi Republic, accounting for 0.6% of the total
population of 854,303.

32. The Tu-134 was a twin-engined jet airliner built
in the Soviet Union for short and medium-haul routes
from 1966 to 1989. It could operate from unpaved
airfields. It was one of the most widely produced pas-
senger aircraft in the Soviet Union. A total of 854
aircraft of all modifications were built. On 22 May
2019, the final passenger flight of the Tu-134 in Rus-
sia took place.

33. From 1981 to 1990, the Soviet government im-
plemented the Soviet Food Programme to enhance
and improve agricultural conditions. To this end,
subsidiary farms were established as subdivisions
of enterprises to produce agricultural goods such
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as vegetables, meat and milk, partly to provide for
workers and enterprise canteens.

34. A military commissariat (Russian: voyennyy
komissariat, shortened as voyenkomat) was part of
administrative military infrastructure in the Sovi-
et Union. Each Soviet district would have a military
commissariat that was responsible for keeping docu-
mentation concerning military resources in their re-
gion. They were also tasked with the recruitment and
training of military servicemen. Military commissar-
iats existed till the dissolution of the Soviet Union in
1991.

35. Military counterintelligence departments of the So-
viet Armed Forces existed in all larger military forma-
tions, usually called a Special Department (Russian:
osobyy otdel) or “third department”. The members of
the Special Department were colloquially called oso-
bists.

36. The Virgin Lands (Russian: Tselina) campaign
was a 1953 initiative by the Soviet leadership to dra-
matically increase agricultural production and allevi-
ate food shortages. Hundreds of thousands of young
volunteers settled in and farmed in Western Siberia
and Northern Kazakhstan, considerably changing the
area’s demographics. Due to the poor living condi-
tions and constant emigration, there was a shortage of
workers on the new Virgin Lands state farms. Army
reservists were regularly conscripted to perform agri-
cultural work.

37. The 25th Congress of the Communist Party of the
Soviet Union took place in Moscow between 24 Feb-
ruary and 5 March 1976.

38.  https://commons.wikimedia.org/wiki/
File:USSR 1976 4501 2690 0.jpg

39. Sabotage or ,,wrecking* (Russian: vreditel’stvo)
was a crime specified in Article 58 of the RSFSR Pe-
nal Code. As applied in practice, “wrecking” and ““sab-
otage” referred to any action which negatively affect-
ed the economy, including failing to meet unrealistic
economic targets. Any form of non-compliance with
Party directives could have been considered a “sabo-
tage”.

Nikolai Karlovich von Meck (1863 — 24 May 1929)
was a Russia-German engineer and entrepreneur in-
volved in the development of Russia during the first
part of the twentieth century. He was put on trial as
“saboteur” because of his “bourgeois” origin and exe-
cuted. He was rehabilitated in 1990 by the Plenum of
the Supreme Court of the USSR.

40. During the Soviet era, Aeroflot was one of the
world’s largest airlines. In 1976, it carried its 100 mil-
lionth passenger. It also operated an extensive inter-
national network, serving destinations such as the

off Edhnle Micrehistony

United States, Canada, the United Kingdom, Spain,
Cuba, Mexico and the People’s Republic of China.
41. “From Moscow to the borders” is the rhyme taken
from the popular Soviet patriotic song “Wide Is My
Motherland”. The music was composed by Isaac
Dunaevsky (1900-1955) and the lyrics were written
by Vasily Lebedev-Kumach (1898-1949). The song
was first featured in the Soviet film “Circus™ (1936).
42. This is a reference to the ironic quote, “The So-
viet court is the most humane court in the world!”,
from Leonid Gaidai’s famous 1967 comedy “Kid-
napping, Caucasian Style”, exclaimed by the cha-
racter Coward. This did not reflect the real state of
affairs, but rather offered a satirical depiction of the
Soviet judicial system in cinema. In reality, the Sovi-
et court was part of the state apparatus, and its huma-
neness was a matter of debate.
43. Article 215 of the Criminal Code of the RSFSR:
“Violation of rules during construction work.
1. Violations of construction, sanitary and fire safety
regulations, as well as rules for operating construc-
tion machinery, shall be punishable by imprisonment
for up to one year or correctional labour for the same
period, if they cause harm to human health.
2. The same violations, if they result in death or oth-
er serious consequences, shall be punishable by up to
five years’ imprisonment or up to one year of correc-
tional labour.”
44. “Chemistry” (Russian: khimiya) is the name gi-
ven to forced labour in the USSR and in modern
Russia.
45. See Reference 22.
46. Under the trade name Trasylol (in Russia — Con-
trikal), aprotinin was used as a medication adminis-
tered by injection to reduce bleeding during complex
surgery, such as heart and liver surgery.
47. A traditional Russian public bathhouse with a
steam sweating room is called banya.
48. Zinc die-cast washing bowls, known as “tazy”/
taziki” or “shayki” in Russian, were used in Russian
bathhouses for personal hygiene.

hittps://minba.ru/shop/vomkosti-dlya-
vody/shayki-tazy-ushaty/
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49. The Komigrazhdanproyekt Institute is a civil en-
gineering design company based in Syktyvkar.

50. In December 1965, the Supreme Soviet of the
USSR decided to transform the party-state’s control
bodies into people’s control bodies. Committees,
groups and oversight roles were set up within enter-
prises, collective farms, institutions, organisations
and military units. These bodies were granted ex-
tensive powers. They issued legally binding decrees.
Enterprise and department heads were required to
address any identified deficiencies and support the
public control bodies.

51. Cooked sausage was an iconic, mass-produced
product in the USSR, symbolising prosperity and
forming a staple part of the diet. The most famous
and beloved variety was the “Doctor's” (Russian:
doktorskaya), made with beef, pork, milk, eggs and
spices. Other popular varieties included the “Dairy”
(Russian: molochnaya), the “Amateur's” (Russian:
lyubitelskaya) with lard chunks, and the festive
“Metropolitan” (Russian: stolichnaya) or “Amber”
(Russian: yantarnaya). The inexpensive “For tea”
(chaynaya) variety was often fried with eggs.

Doctor's sausage

Pannet: https://commons.wikimedia.org/
wiki/File:/Jokmopckaa_konbaca_ 02 jpg

52. The “Vorkutinsky Cake” is most likely not a
unique or historically famous dessert. It is more like-
ly that the bakery named the cake “Vorkutinsky” after
the city of Vorkuta to emphasise its regional origins.
53. The Committee for State Security (Russian:
Komitet gosudarstvennoy bezopasnosti), abbreviat-
ed as KGB, was the main security agency of the So-
viet Union from 1954 to 1991.

54. The Ministry of Internal Affairs of the USSR
(Russian: Ministerstvo vnutrennikh del SSSR), ab-
breviated as MVD, was the interior ministry of the
Soviet Union from 1946 to 1991.

55. The Department Against Misappropriation of
Socialist Property (Russian: Otdel po bor'be s khish-
cheniyami sotsialisticheskoy sobstvennosti), abbre-
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viated as OBKhSS, functioned as the Soviet financial
police.

56. Department of Visas and Registration (Russian:
Otdel viz 1 registratsii), abbreviated as OVIR, was a
division of the Ministry of Internal Affairs that was
responsible for both the registration of foreigners
arriving in the USSR and Russia, and the processing of
exit documents for Soviet citizens who had emigrated
from the USSR for permanent residence.

57. Until the mid-1980s, ethnic Germans from the
USSR who wanted to emigrate to West Germany had
to provide documentary proof of their relationship
with relatives living there, along with an invitation
from those relatives. This invitation, known as “Ver-
pflichtungserklérung”, was the key emigration docu-
ment, confirming both kinship and financial support.
58. On 18 March 1955, the newspaper ”"Red Ban-
ner” (Russian: Krasnoye znamya; Komi-Zyryan:
Gord znamya) began to be published in Russian and
Komi-Zyryan languages with the same text.

59. In the USSR, buying a car required years of wait-
ing in line. Occasionally, one could be granted permis-
sion to buy a car ahead of schedule for good work.

60. The KT-12 (Kirov Skidding), which was produced
by the Kirov Plant in Leningrad from 1948 to 1956,
was the first Soviet crawler tractor designed specifi-
cally for logging. It was equipped with a gas generator
engine that ran on wood, as well as a winch for loading
timber.

61. People’s universities in the USSR were mass public
educational institutions that acted as a system of con-
tinuous education for broad sections of the population.
They contributed to raising the cultural and profession-
al level of citizens by offering courses in various fields
of knowledge, often without entrance examinations.
62. The “Sweet Tooth” (Russian: sladkoezhka) chain
of children’s cafés and pastry shops focused on fam-
ily entertainment and children’s parties. They offered
a varied menu of pastries and a cosy atmosphere for
children and parents. The children’s cafés were also
named after characters from popular fairy tales: Pinoc-
chio (Russian: Buratino), Snow White (Russian: Be-
losnezhka), Karlsson-on-the-Roof (Russian: Karlson),
Cheburashka, and so on.

63. Sparklers (Russian: bengal'skiye ogni) are hand-
held fireworks that burn slowly, emitting bright colour-
ed sparks. They burn at a high temperature (over
1000°C), so they can be very dangerous. Sparklers are
particularly popular with children.

64. Bear fat is a natural remedy used in traditional and
folk medicine to boost the immune system and aid skin
healing. It stimulates metabolism, aids tissue restora-
tion, and has anti-inflammatory properties.
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65. The 1955 USSR legislation introduced a new
type of legal entity into the Soviet juridical sys-
tem, a so-called “gardeners’ partnership” (Russian:
sadovodcheskoye tovarishchestvo). They received
the right to permanent use of land exclusively for
agricultural purposes and permission to connect
to public electrical and water supply networks. In
1958, yet another form of organisation was intro-
duced, a “cooperative for dacha construction” (Rus-
sian: dachno-stroitel'nyy kooperativ — DSK), which
recognised the right of an individual to build a small
house on the land leased from the government.

66. The Zhiguli was a line of cars based on the Fiat
124 that was manufactured in Russia and the Soviet
Union from 1970 to 2012. In the USSR, buying a
passenger car at the state price required waiting in
line, sometimes for several years. The market price
was much higher. Owning a Zhiguli was a sign of
high social status.

67. Father Frost (Russian: Ded Moroz) is a legen-
dary figure similar to Father Christmas and Santa
Claus, who has his roots in Slavic mythology. At
first, communist authorities banned Father Frost.
However, the ban was lifted and he soon became a
significant part of Soviet culture.

68. Snow Maiden (Russian: Snegurochka) is a cha-
racter from Russian fairy tales. Since the mid-20th
century, she has been depicted as the granddaughter
and companion of Father Frost during celebrations.
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69. This is a reference to the famous 1866 painting
“Luncheon on the Grass” by Claude Monet (1840—
1926), which is exhibited in the Pushkin Museum in
Moscow.

70. This is a reference to the “Albatros” class of
corvettes, which were built by the Soviet Union be-
tween 1970 and 1990. Traditionally, a corvette is the
smallest class of warship vessels.

71. The Soviet-Afghan War was fought in Afghani-
stan between December 1979 and February 1989.
72. Opened in 1959, Sheremetyevo International Air-
port is one of four international airports serving the
city of Moscow. It is the ninth busiest airport in Eu-
rope. Originally named after a nearby village, the air-
port’s name was extended to include the name of the
Russian poet Alexander Pushkin in a 2019 contest.
73. By the Decree of the Presidium of the Supreme
Soviet of the USSR of 10 February 1960 “On the
regulation of benefits for persons working in the re-
gions of the Far North and in localities equivalent to
the regions of the Far North,” the so-called “northern
coefficients” and “remoteness coefficients” were in-
troduced to calculate the wages of employees of or-
ganisations located there.

74. The “thirteenth salary” was an additional annual
bonus paid to employees in the USSR at the end of
the year. It was not legally required and served as a
performance incentive.

75. Stewed meat (Russian: tushonka) is a variety of
canned stewed meat popular in Russia. It can be used
and preserved in extreme situations, and was a part
of military and tourist food supplies.

76. See References 56 and 57.

77. Leonid Ilyich Brezhnev (1906-1982) was the
General Secretary of the Communist Party of the
Soviet Union from 1964 until his death in 1982. He
also held office as the head of the Soviet Union in
the capacity of the Chairman of the Presidium of the
Supreme Soviet from 1960 to 1964 and later from
1977 to 1982.

78. Mikhail Sergeyevich Gorbachev (1931-2022)
was the last leader of the Soviet Union from 1985
until the country’s dissolution in 1991.

79. Perestroika (“restructuring”) was a political re-
form movement within the Communist Party of the
Soviet Union during the late 1980s. It is associated
with Mikhail Gorbachev and his reformist policy.
Perestroika was aimed at the restructuring of the So-
viet economy.

80. Komiavtodor was a state-owned company that
was responsible for the construction and operation of
roads in the Komi ASSR.
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Abstract

This article is dedicated to the creative work of the
renowned Kazakh writer Berdibek Sogpagbaev
(1924-1991). He is best known for his 1957 novel-
la “My Name Is Kozha.” Kozha is a mischievous
schoolboy who often finds himself in amusing yet
awkward situations. He has become a popular charac-
ter and a national hero. The book has been translat-
ed into 68 languages and published worldwide. Ber-
dibek Sogpagbaev devoted a great deal of attention
to the complex issues of child-rearing. Even during
his lifetime, he was considered a classic of Kazakh
children’s literature. He later wrote the story “Journey
to Childhood” (1960), about the arrival of new life in
a Kazakh village in the 1930s, and the largely auto-
biographical novel “The Dead Do Not Return.” The
works of Berdibek Sogpagbaev contain unique micro-
historical material from the period when Kazakhstan
was a union republic of the USSR.
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On 1 June 2022, a monument to the protagonist
of the novella “My Name Is Kozha” was unveiled
in Astana. Designed by sculptor Azamat Talapkhan,
the monument depicts the scene in which Kozha
holds a secret meeting with himself in front
of a mirror and draws up a list of rules for his
new life: no more fighting or rudeness, good
grades, and breaking off friendships with bullies.
Keywords: Berdibek Sogpagbaev| My Name Is Kozha
| children's literature | Kazakh ethnic microhistory
Hezizzi co30ep: bepoibex Coxnaxbaes | Meniy amvim
Koorca | bananap aoebuemi | Kazaxmoiy smHuxanviy
MUKPOMApUXbL

bananap oneOueTiHIH WIOKTBIFBIH KOTEPreH
bepnibex CoknakbaeB neyre Heri3z Oap. «bamaibik
makKka caskar», «MeHiH atbiM - Koxkay, «Onrennep
KaWTBII KeIMEHI1» T.0. HIbIFapMasiapbl — XKayIIbIHbIH
epeKIle TaHbIMaJ, Oarachl acmaHJaraH TapTHIMIBI
TYBIHJIBUIAp. By mibiFapmasap/a sxa3ymisl 631 eMip
CYPreH 3aMaHHBIH IIbIHANWBI KEIOETIH CypeTTe .

bepnibex CoknakbaeB oneOueTke oyen Oacra
IIBIFAPMAIIBLIBIK KbI3METIH aKbIH pETiHAEe Oacra-
nel. O eJeH 1l MEKTENTe KYPreHae-ak, xac, anobl-
PT Ke3ze OachblHaH KEIIKEHJEPIH OJI€H €TiIl Ka3bll,
KYPT 0ac KOCKaH kKepiiep/ie TaKmaKTar auThIin oepin
OTBIpaThIH 91eTi OomateiH 1942 xbinbl Kaparanubl-
nara ®30-HbIH OKybIHA KETII 0apa >KaThIM:

Hapwiakos, TybITI-oCKeH ayJJaHbIM-ai,

KepkeM xep 6oimac ceHiH ayMarbIHIAM.

Kerepne cenen y3am ke3iM Kumai,

KpI3b1T TIIT ©JIEHACTIN 3ay/aapIM-aid, - e TyFaH
©JIKEC1 KalJIbl CYHICTIEHIIUTIKIIEH >BbIpJaraH 0ona-
ThIH. «OJeH Typajbl» JEHTIH €Kl IIyMaKThl HIbIFap-
MachIH/Ia ©JICH YKaiJIbl COHBI TIKIp OLIAIpe .

Onenze minesi O6ap xac O6anaHbIH,
JKeinaTein amaM 0a Jeln JKacKaHaMBbIH.
2KaspIin KoHbII, ©31Me-031M CECHOCH,
OKBIIT-OKbII 0ackIMa )KacTaHAMBIH.
OneH HO3IK 1IIeTiHIeH TOMOBIPaHbIH,
Y3im ancam yJKeHi MacKapaHH,.
Hak enenneit OypKbIpar KaTbIp CO31M,
AFBITCaH J1a )Ki0epCeH TaybIl KO3iH.
AKBIHIBIKTBIH TOJIKBIHEI €CIMI1 alIblIl,
¥ MBITBIII Ta KETECIH O31HI1-031H.
Tuin-Kanelm TOJIKBIHHBIH CHIPBIH THIHJIAI,
MeniH OyI1 xap >Karasarn *KYpreH Kesim.

JKan-xac bekxeH «OmeH ce3min marmackl, Ce3
capacel» €KeHIH OasHAan TypraHJail ocep ereni.
O3iHiy Oip ecTemnirinae oi:
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«TapTKBI3IBIH-AY a3aITHl,

KpLtmmplgaran xKubipMa,

Konra Typmaii ceiHanrTaii

Byniteuiiaran xKusipma.

KpI311b1 KOpCE KbUTMBIH/IAT,

bynTeuinaraH xxusipma.

Ke131p1 yitniH CHIpTHIHAH

ThIH-TBIHIaFaH )KUBIPMA... — JICTI IIIYOBIPTHIT OKETYIII1

eniM. O3iMHIH Oap eneHiMi, AOalIbIH KOl OJICHIH,

«bapbIpiap KbIpeD» aTThl KiTaNTaFbl JacTaHIapIbl

JKaTKa OUIETIH emiMy, - A€/l o31HIH eCTEIrIHIE.
Kubipma antel xaceiHaa, 1950 KblIbl OHBIH

«byJak» aTThl aJIFaIIKbl OJICHICD KUHAFBI )KapPhIKKA

IIBIKTBI. ABTOPJIBIK CE€31IMACP/IIH €PeKIIIe CEHIMILTIT1

MEH HIBIHAWBUIBIFBIMEH €PEKILEeICHIeH JKUHAK Oip-

JIeH 63 OKbIpMaHapbIH TanThl. «bynakkay eHrex 0ip

OJIEHIH]IE:

Bip :xac 60ana kapmagai
TpakTopabIH yCTiHAE
bip xac Gana kapiiamai.
bekem ycran pynbii,
JKep >KBIpTHIN KYp MIapIIaMai.

O31 6anran Oypanpbl,
bopaznganan msirapmaid.
Keiine ToxTan Typassi,

Kyto yuiin xarapmaii.

JKakpIH Kemin cypaapiM
-Ay, 6anakaii, Oy Kanaii?
ThIM 3KaCCBIH FOU LIBIPAFbIM,
KeTkenbiciy oKpIMaii?

Kynimcipen con ke3ne:
-Kana xenmim cabakraH,
Kerimn exi anrinne
OKeM TYCKi TaMaKKa.

Tpakrop 60¢ TypmMachiH
JlereHim Foi, - AemiM Ag,
[Tapc eTkizin TyTiHiH,
XKype 6epaim xeHiHe.

Kepin oTsiprannaii, con Tycrarsl Oananap akbIH-
Japbl KOJBIHAH IMBIKKAH OJEHACPIH €H Y3Iri e,
OpHEKTIC1 nie, MoneHuerTici ne bepmidex ara KbIp-
Japbl €KEeHIH COJI KiTara y3IiKci3 Aaenaen Oepesi.

Kemm y3amaii CokmakbaeB mpo3aga ja OarbiH
chIHAM Kepi. YKa3ylIbIHBIH TapuXxbl KYpIENTi eMec,
0ipak KaszakK aybUIBIHBIH ©MIpi MEH TIpUIUTITiHIH
KesneMJil OeliHeci cypertenreH «OH anThl Kacap
YeMITHOHY», «BaKpIT KOIbI», «O3iM Typasbl» MOBe-
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CTEp1 TEK KacocHipiMAEpIiH FaHa €MeC, COHJIal-aK
epeceK Ka3zak OKbIpMaHJap/IbIH Ja KYPETiHEeH OpbIH
TanThlI.

Cokmak06aeBThIH «MeHiH areiM Koxa » aTThI 110-
BecTi 1957 KbIIbl, SFHU OQHOMETKE dJIi 1€ <GKBUIBI-
MBIK» KEH3E€H OpHAil KOMMaraH 3aMaH/ia JKa3bUIFaH.
by — «coumanuctik peanuzM» OHEp MEH 9eONeTT1
0oJaT MBLIHXKBIPMEH Oaiinar, Marar, Kus 6acTeipMait
oThIpFaH Ke3i. JKa3yIIbIHBIH IMOBECTI KapHslaMaK
00JIFaH HUETI CHIHILIBLIAP KapChUIbIFbIHA Tall OO0JIbIII,
KoxaHbIH yari erep KacueTi >KOK, 0acOy3apiIbIFbl
KEHECTIK UJIeOJIOT UsiFa KAl IIIbl JeTI KAl TaphIIl TacTaii-
nbl. KoJKaHBIH 1MTKI )KOHE CHIPTKBI KaHIIBUIIBIKTA-
pPBIHAH TYBIHAAWTBIH 1C-9pEKEeTTepPl KEHECTIK Ke3eH
KeUiMKeplnepiHiH KanblObIHA  ChIMaFaH/IbIKTaH,
ChIHFa YIIIbIpall, Kkeaepriiepre tan 6omasl. Kepit mie-
riHyai OUTMENTIH YKa3yIIBIHBIH KalCapIIbIFbl OHBI ay-
naprei, («MeHiH ateiM Koka » aTThl TOBECTi OpbIC-
mara Kei3bl Caman Coknak0aeBa aynapraH) OpbIC
TIJZC IIBIFapyFa Typa keneni. Kem y3amaii o3 eine
Karaxxy KepreH Oyi1 TybIHIbl Mockeyzeri «Jlerckas
JTuTepaTypa» OacmachblHAa IIBIFBIN, COMAH KEHiH
OpBIC TUTIHEH KONTereH Tiiiepre aynapbiibi, Opan-
s, [Tonbimna, YexocnoBakus, boirapus cekini mie-
Tenjeple xapusiaanabl. Tek conaH KeiiH raHa Oy
IIBIFapMa 63 OTaHbIHA OPAJIbIN, OAMBIPFBI Ka3aK T11/1
OKBIPMAHIaP/IbIH KYPET1HEH OUBII OPBIH aJI/Ibl.

«Menig ateiM — Koxay Oykin onmem MOWBbIHAAI,
03 TUI/IepiHE aylapblll )KaTKaHAa, Ka3aK JereH XaJbIK
Here YHCi3 oteipran? Here?

Bi3 xuT erce KeMmIIIriMisal ©3IMI3IeH ecec,
3aMaHHaH HeMece OipeylaeH Kepim YHpeHTeHOi3.
XKazymbr bepaiOekTi TYHIIBIKTBIPYBIMBI3IBI J1a TO-
TATUTAPJIBIK OWIIKTEH, COJ OWIIKTIH HOKTAChIH
ycTaraH opbicTaH Keprimi3 kenemi. LlIsiHTYyaiiTKa
kenmerne «MeniH ateiM Koskaray coi Ke3jeri KeHec
Owiri jie, opbeiC oAcOMETIHIH OKLIAEpl /e KbLIaai
KUSHAT jkacakaH »kok! He icrecek Te, 031Mi3 iCTEIIK.
Ho, Oacka emec, ©3iMi3 iICTEreHIMI3 aiijjaii aHbIK!

Oza mankan Kynarepai 6acblHaH ypbIll MEpTIK-
TIpy Ka3aKThIH KaHBIHIA Oap Kacuer Kou! bymait
neitinimiz bepniOex aranbiH JluMekeHHIH YHiHae
(dinmyxamer KonaeB) aiftkan mbiHa ce3i: «Kiram
0achUTyIbl J1a TOKTATThl. ATBIM Ti3iMre KOCBHLI-
Maiinpl. AlfHaJNalbIH OpbICTApbIM OoNMaca, aliTaH
OJICTIH eiM. ONTiHAe 0opiH KaObLIa MaKTaIl )KaTKaH
«KokaHp» KOpFaWTBIH Ka3aKTaH Oipey TaObLI-
Mail, Mackeyne >kapusilaHFaHHAH KeiH Ke31M a3ar
ambuLbl. bipHene kaiitapa 0acTbl, Kol TUIE ayap-
JIbl, KaJITaMJbl TOJNTBIpAN KajlaMakbl Oepii», - neyi
piteY) (S

KaszakTeiH kepeanMayIbUIbIFbl, 1IITAPIbIFBl — €H
OipiHII JKayBbl.
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Kazymer Typnbioexk MomeceHiTTiH ecTelirine
Ke3 canalbIKibel: «bekeHe KaTbICThl Oip OKUFaHbBI
aittaiibia. 1963 xbuTel AnMaTthbiFa KeireH 0ip ¢ppas-
1y3 *kazymbIcbiKa3TAI Tinmicine: «®paHiry3 oKbI-
IMaHAapbIKa3aKThIH KJIACCHK JKa3ylIblIapbl Myxrap
9ye30B,bipaibex CoxmnakbaeB, Fabutr Mycipermno-
BTIH UIbIFapMajlapblH aHa TUIIHAE OKH OacTaab»
nen cyxoar Oepinri. by xabap komiMrigen mypoe-
JIeH TYFBI3BIN, 11y IIbIFapAbl. OHBI MIBIFAPHIT XKYP-
T'eH — ©31MI3/1IH KbI3FaHIIIAKTHIK, KOpeaIMayIIbIIbIK
neHaentiairimiz. «bepmidek CokmaknaeB oHaai
aTaKka JAWbIK eMec» JIeMl KEePACH KIK MIBIKKaHIal
epe TYpereireH — Tarbl Ja ©31Mi3» e >Ka3FaHbI,
COJI KaFbIMCBI3 KaCHETTEpIiH Oi371e OapbIFbIHBIH
piteY; (S i

[ToBectin Oacthl kedinkepi — Koka apmaHmibLi,
coTkap Oana. TekTeKTiriMeH YHeMi TYpJi JKaraai-
Japra Tam Oonbin KypeTiH Koka akpuI-0iibl MEH
OUTIKTUTITIHIH apKAachlH/Ia KUBIHIBIKTApIaH IIbIFa
anael. O OipeyiH KalFbI-KacipeTiHe Ko3 KyMa Ka-
paMalThIH enre3ek, >KOFapbl SIUICTTUIIK ce3iMiHe
ue, JIOCKa ajall, KaWbIPBIMIIbI, 3YJIBIMJIBIKKA JKOJI
OepMeilTin Oana. ANl OChI KaCHETTEP/iH OapiIbIFbI
OKBIPMaHJAPJBIH JKYPETiHEH MEHIpIMAUIIK TYyJIbI-
poin, Koxka 6areip 6ana atanbl.

«MeHniH arbiM — Koxay KMHOFa Ja CYpaHbIN TYP
Jeyuiiep ae ker 0oiabl o ke3ne. Kunonsl Tycipy-
re TamaHTThI pexuccop Adnomta Kapcakbaes konra
anael. Kunocuenapwuitin kasynbl bepnibek araHbIH
031 KipicTi. @uiIbM KepepMeH KaybIM/bl OipJeH o3i-
He Gaypar anjel. TinTi merengikTepaiH 314 Kaiipan
KaJIbIM, TaHJIall KaFbICTHI.

1967 xbuibl @pannuansid KanH kanaceiHaa et-
keH bamanap men Xacecmipimuep ¢uibmaepiHiH
XaJbIKapanblK (ecTUBANIHIE apHAMbl KyJJere ue
OOJLIBL.

«Menin atreiMm Koxka» GipHerie yprakTsl TopOue-
JIel, 971 JIe Tanai ypraKThiH TaMbIpbIHA HOp Oepe/i.
Conpaii-ak, OyriHae KeHeCTIK Kaylbl-KapapMeH xKa-
3bUIFAH «OMIPIIEH» IIbIFapMaiap 3aMaHa KellliHe
imece anmMaid, ymbeIThiia Oactanael. Anm CoknakOaeB
HIBIFapMaliapbl oJ1i Tajai yprakka a3bIK OONaThIHBI
AHBIK.

bepnibex CokmakmaeBThIH IIBIH MOHIHAET1 KYP-
Jenmi KoHEe OK OOHBbI O3BIK TYPFaH IIBIFAPMACHl —
«Ourenep KauTeln keiameiai» pomansl. Corua-
JUCTIK peaju3Mre CychbIiHIan oCKkeH 013 0ip HopceHi
ol KyHTe JeliH TyciHOeimi3 Hemece TYCIHTiIMi3
KenMeii. by mpoTecTik, SFHU KapChUIBIK 91e0u-
eT. Ochl MpOTECTIK oACOMETTIH aIlblK KOPIHTEeHI
Kaxpirymap 1llabnanursiy «KpuiMbIC»  poMaHBbI
meH bepnibex CoknaknaeBTblH «Oareniep KauThbli
KeJIMEi11» pOMaHBI.
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JIyHHEXY31HE €H KOorapbl OaralaHaTbIH o/1e0UeT —
poTecTik o1edueT. [IpoTecTik oedueT nereHiH o3iHiH
Oip cunarTapsl 6onajpl. TyTac mslFapmasa akainar,
aTTaHJan KapChUIbIK OL1Ipin oThIpabl. XKa3ylbIHbIH
mebepiairi — OCBHIHBIH OopiH opi acrapiam, opi
MBICKBUIIal, CApKa3MMEH JIe JKeTKi3e/li, FOMOPMEH JIe
ebepn 6epe Oieni.

[errapmanbiy Oip skepinge Epkin mMeHn 3aruma
OKy OiTipir, sxymbIcKa 0apassl. COHAAFb! PyLIBLIBIK,
KEPUIUIIIKTIH KeCIpIHEH aHa MeKTemnke Oapca na.
Mpeina mekTenke Oapca a pybIH Cypall el jkep Ka-
opurnaMaiipl. ComaH ekeyl Iapian Keim OThipca,
CUBIpJIap OpICTEeH Keje xkaTtaabl. «bakanmapsl cwip-
ThUIZIAM, OaiiKaca, CHUBIpIApIbIH 631 01371 JKaKThIp-
Mail Kese jKaTKaH CUSKTh neiai. Mine, kepek 00:-
ca cizre 1oMop.

[Ierrapma OactaH-asik OCBIHIAKW Oip IOMOpFa
ToJIbl. Erep OChIHIAl IOMOp MEH CapKas3bIM apajiac-
mai OThIpCa, Ta3a KAPChUIBIK OaFbITTaFbl JKa3bLUIFaH
HIblFapMa OKbIpMaHFa ayblpiay THeTiH eai. [birap-
Ma oH OOMBIHIA OCBI IOMOP MEH CapKa3MJbl JKOFa-
Toaiabl. Apanackin oTbipajpl. OHBIH OapiIbIFbl JKail
FaHa KeKeCiH, MBICKbUI €MeC, KOFaMFa JIeTeH Hapas-
pUTK. KOFaMHBIH Keii0ip oFal epeckeniri MeH Io-
JaK OeJICeHAUTIKKE JIETeHH Hapas3bUIbIK. OpOip Kei-
ImKepJll CypeTTereH Kesae, ONapblH KbUIBIKTPBIH
JKa3zFaH/a, OKUFAaHbl OasHIaraHna SIU30ITHIH
asFpIHJ/Ia HEMECE 1II1H/Ie COHMIail O1p KeKEeCIHl co3-
JIep alTBIN OTHIPAIBL.

PoMaHHBIH alIapmibUIBIKTEI KOPCETETIH TYCTAPBI
OonraH, OipaKk MYHBIH O9pi COJN Ke3/le KBICKAPHII,
CBI3BUIBINT KETKEH, KaliTa Ty3eTUIreH TycTaphl Oap.
Anaiia TONBIK KaJlbIHA KeNTIp/l aeyre OonmMaiiaa.
KyraH...

Kanmbl anranja kaszylibl «OJreHjaep KauThiln
KeJIMeiIi» pOoMaHBIHIA ©MIp J>KOJBbIHIA aJIbIHAH
IIBIKKAH OapiIbIK KUBIHIBIKTAPIbl €HCEpreH TabaH-
JIbI, OATHLT JKac KITITTIH 6MIpiH )KOHE MIHE31HIH Ka-
JBINTAacyblH KepceTeni. PomanneiH opOip Oerinze
COJI yaKbITKA TOH OMIp HIBIHABIFBl MCH MYHIQJTANTBI.

KazymibiabiH 1960 xbLabl KapblK KepreH «ba-
JANBIK [IaKKa casxaT» aTThl Tarbl Oip MOBECTI Ka3ak
Oananap 91e0MeTiHIH acbll MypachiHa aifHanabl. [1o-
BECTh OachbIHAH asfblHA JEHIH IIBIHABIK, OacTaH oT-
KEeH OKHFalapra KYypbUIFaH Ka3yIIbIHBIH KOpIIaFaH
OpTaHBI JIOJI CHITATTayhl jKaFa ycTaraabl. MbIcalbl,
MOBeCTETr1 MbIHA O1p MOTIHTE 3€p CAIBIHGI3IIBL. OFaH
©31HI3/I1H Ke3iHi3 keTei. TaHkanachi3.« KomaplH eKi
KaK kaHackl OWiK mu. Kuskrapbl >KEIKUIIEH Kay
oomeimp kepineni. [1luain apacel ToaFaH MIBIPHLIIA-
yBIK mieriptke. TeHiperi MbIH KyObUIBITIOHTE TONTHI-
panel. Exi ke31 MapxkaHfa yKcaraH, IIEKECIHIE €Kl
TaJl MYi3i 6ap, Y3bIH CHpaK, KaHATThI KOK MIET1PTKeH1
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KOK IIOIITEH albIpy KUBIH. AJIaM aKbIH/IaFaH Ke3J1e
OHJIETYIH KOsl KOsiAbl. O0/eH YcTiHe Oacap OoyraH-
Ia ThI3 eTinm Oip-ak yinaapl. AHanail Oapblm, JTaKThI-
pFaH TacKa YKcall, TOPC €Till CajJMaKIeH KOHaJbl.
3epaeneil KaparaHza, TAOUFATTBI CYpPETTEYIe aBTOP
Mmeitninme mebdep exeHiH Oalikayra Gomaabl. Tekec
©3€HIH CypeTTeyiH TaH KaJMacKa JIa)KbIH JKOK.
1930-1m1b1 KBUITApAAFBl KIIIKCHTAH KEeHIMKepIiH
TaFIbIPbl apKBUIBl OTETIH MOBECTh COJM YaKbITTAFbI
OKHWFaap/bl KOHE Ka3aK XaJIKbIHBIH KUBIH OMIpiH
em O0osiMacel3 kepceteni. CokmakbaeB Oy MIbIFap-
MacblHAa OalaJIbIK IMIAFBIH KBI3BIKTBHI €TIII JHIIME-
neiai. COHBIH apKachlHIA OKBIPMaH COJI JQYIpAIH
IIBIHAWBI TAPUXH IIBIHIBIKTAPBIH CE3€ aJI/IbI.

JKazymibIHBIH KONTereH MIbIFapMataphl Kac OKbI-
pMaHJapra apHar Kas3blIFad. AJJaMHBIH 9pO1p Ke3eH]
OHBIH IIIBIHAWBI KyaHBIIIbIHA TOBL. OCBl TYPFBIIaH
ajraHma, KajgagaH arachblHa Kejlil, OachlHAH KbI-
3BIKTBI ayblJI OMIPIH OTKEPreH KajJaJIbIK KbI3 TyPaJibl
«AspkaH» aTThl OHTIMEC] IIBIHAWBI KBI3BIFYIIBLIBIK
Tynbipanel. Kanmagan aybuigarbl TybICTapblHA KeJl-
TeHHEH KeWlH AshkaH eMIp/e WIeKCi3 KaWlbIpbIM-
JBUIBIK, 13TUTK, JaCTBIK,TYBICKAHIIBUIBIK CHSIKTHI
KacHeTTi ce3iMIep/iH O6ap eKeHiH ce3iHil, OfaH opi
TEePEHCTIN YFa TYCEeIl.

[ToBecte emipmiH KeJeHKEeN, TEepICKeH »)KaKTa-
PBIHTaH repi )Kac OKbIPMaHFa ONTHUMHUCTIK PyX ChIii-
JailThl, ajamjaapra JereH CYMICHEeHLUTIKTI Kyliei-
TETiH, >KaKChl, ITyaKThl Ke3KapacTap OackiM. O3i
i3nen kenren CapbiOaii aTachIHBIH OTOACHI, OHBIH
MylenepiAsKaHabl MEHTIHILE aKChl Kepir, Oa-
yBIpbIHa TapTazibl. TinTi, ©3iHeH Kimn 39ype JereH
KBI3IBIH AsDKaHIBI €pecek ajgaM peTiHae KaObuiaar,
OIIKE TYTHII, KACBIHAH KaJIMal, )KaKChl KOPyi ayblIFa
Oama OOJIBINT epKeJiell KENTeH KhI3IBIH ©31H JIe3/e
eceitin xibeprenaeit 6omanel. bip ce30eH aifTkaH-
1a, JaMalibIc Ke3iHJIe KaJlaJaH ayblIFa TYbICKAHIIIbI-
JIam KeJITeH CeTi3 jkacap KbI3 AsDKaHHBIH OH ITaKThI
KYHHIH IIIiH/Ie-aK Kepin-OuIreHi, TaHbIN-TYCiHTeH1
aybI3 TOJTBIPAPIIKTall KOMAaKThl. AybUT ©CipiMEH Ta-
HBICY OapbICBIHIA KajaJaH KeJITreH OYJIipIIiHHIH
Ke3Kapachl keHelie Tyceni. Kananan aybuira 6ana 6o-
JIBITT KeJTir, 00# Ty3en, OOMKETIN KaTKaHaal ocep
KaJIJIbIPAJIbI.

ASDKaHHBIH KeJICIIeKTe aFailblH-TyFaHbIHA, [10-
C-)KapaHbIHA, JKAJIIMbl XaJIKbIHA KaMKOPJIBIK >Kacall
JKYPETiH ajaMm OoJaThlH IIbIFAp JETeH CEHIM Y-
nantanael. OChIIaH-aK OKHFAChl IIBIHAWBI OPIICTIH
MOBECTIH TOPOMEIIK MOHIHIH /i€ OpacaH 30p €KEHIH
Oaitkayra OOJaIbl.

JKazymibIHBIH KeHiHT1 MIBIFapMaIapbIHbIH IITTHAC
Maxab0at, 9CeMIIK MeH CYJIYJBIK KaWbIHAA jKa3raH
«Katigacery T'ayhap» arTel Tamamra oHrimeci Oap.
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MyHaarel HETI3T1 OKWFA JKac JKITITTIH aJFaIiKbl
CoTCi3 MaxaOOaThIHBIH TOHEpeTiHAe opoul. Aybli-
JIaH YIKEH Kajara OKy i37en KenreH 0o30aia yiriH
l'ayhap ecimai KamanblK KbI3 KOJ JKETHEHTIH OMiK
IIBIHAP icneTTi. bipak MIbIHAWBI ajblll YIIKAH Ce31M
OHJIali QNICYyMETTIK TEHCI3/IIKKe Kapara Ma, 0ac Keirn-
Kep 631 KOpIeH Kac CYIY/IbIH JKOJIBIHAA OAChIH TayFa
Ja, TacKa Ja ypajapl, Oipak KOJIBIH JKE€TKi3e aaMaiIbl.
Bys — emipze Ui YIIBIpAchIN jKaTaThlH THITIK K-
Oanac. ABTOp COJl THNTIK KYOBUIBICTAH ac ajJamra
cabak Oomapiblk GUI0CODUSIBIK OWIap TYFbI3abl,
OKBIPMaHbIH ONITUMHCTIK PyXKa JKeTeIeH .
«OIreHep KanuThIl KeIMEWUI1» JereH IIbFapMa-
Chl JKa3yIIbIHBIH JKYMKECIH TO37bIpa o3ep AereHIe
*KapblKka MIBIKTEL [IbIKKaHbl KYpbICHIH. Kem sxepi
KBICKAphITl KETKEH, KeH TycTaphl Oackaiia Ty3eTil-
red. MoTiHaep apachlHIaFbl OaiylaHbICTAp Y31ITEH.
bip ce30eH aiiTkanna, Oap HIbIpaiibIHAH KO3 >Ka3blIl
KaJFaH. MbIHA KiTal MIBIFapyIIBUIAPBIHBIH 0acChI3-
JBIFBIHAH KEWiH jKa3yIlibl KajlaM MEeH Kara3/1aH KyJaep
y3ai nece ne 6omanel, Here sxa30aii keTkeH1 KaibIH-
na akbiH Kagpip Mbip3a OmniHiH jka3FraH KyHACTITTHEH
Oakayra 0OJaIbl.
— beke, He a3l )KXYpci3? — aen CypaiMBbIH.
— He xa3ymbsl em? Tyk Te a3blll Kyprem >KOK.
Menen mackyHeM Je xakchl! Onap eH OonmaraHa
OactapelH >ka3anapl. JKa3z0alblH nemeiliMiH, opuHe!
XKazrbim-ak keneni. bipak akukarThl alTThIpMaiiibl.
OTIpIKTI )Ka3FBIM KeMenai! — aeii o Oip karbIHaH
a3ingert, Oip *KarblHAaH MYHAHBIII.
— JKazymibl OoJbIN KapaTblIFaHHA KEWiH QUTEyIp
OipaeHe ka3zybIMbI3 Kepek Koi! JKasymiel sxazOait
xype ana ma?! XKype anaapt! Kusia! bipak amain sxok!
bexenniy Oyn jkayaOblHa MEH €IIKAIIAH CEHTEH
eMeH. O fe cenberimin. Kynaii 6ineni. bipaene xa-
3bI Kypail. bipak Aszus xkoHe Adpuka xasyliblia-
pBIHBIH TalIkeHTTe 6TKEeH KOH(pEepeHIUSICbIHAH KEeH1H
KOMIMTiJIeH KOPKBIN Kayibl. OUTKEeHI O CO/aH Kei-
i KI'b xagaranayeiHa tan 6onaer, OFaH emkaHman
KYITIM JKOK, - JIeT ska3aabl Kanasip ara.
XKorapeinarel aranran TamikeHae oTKeH KOH(e-
peHIUsSIHBIH bepnioek araHbIH eMipiHe KaHgaill Ka-
TBICHI Oap nerenre keicek. A3usi, AQpuka ska3ybl-
napbIHbIH JIYHUEXKY31TIK KOH(QEPEHIUSIHBIH aTbIHA
TamkeHnTKke XargalblH, YHCI3-KYHCI3 KYpreHiH aii-
TBIN TejerpaMma cairad 6omnarbiH. Con yIiH emip
Ooiiel masiere Kanapl emec me? KI'b-cer ma, 1IK-chr
na, JKasymibuiap ofiarbl J1a COHbIHA TYCIN, OMIPiHIH
COHBIHA JICHIH THIHBIIITHIK OEpMETEH.
bepnioex ara CokmakOaeBTHIH MOHTUIIK eMipre
aTTaHybl )Kalbl dKYMOAKKA TOJHI.
— bepniOexk ara Kanai KalThIC 0011b1? — IeTeHIepTe,
bubiryn xenre:
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— JKyperinen kerti roid. XKyperi OYpbIH Ja aybIpbIT Photo provided by author
xypetiH. Tinti, Oip kyHae OipHelie per xenel ; lleskan Smanov
KOpJEM IIAKBIPFaH Ke3iMmi3 OonmraH. MeH KyMbICTa
ooranMbeidH. Conl Ke3je KauThIC OOJBINTHI, — JECE,
JKa3zymbIHbIH Ka3achkl xkaiibiHaa akbiH Kaaeip Mbip-
3a-Onu ObLIait epoiTeni:

— bip kyHi com arambI3 OHJa-)KOKTa KAMTHIC
6omnnbl. JKypTThIH ce3iHe Je, KyJarbiMa Jla CEHe
anmaneiM. CeHyiM Je MyMKiH eMec efi. bipak, cen
ceHOe! OnreH amaMabl TIpUITE alIMalChiH. Apysan
0 JYHHETe aTTaHIBIPIBIK. OWTCEe JIe, KOHUIIE KYIIK
Kanabl. KynikreHceM, KyAiKTeHTeHIeH-aK eKeHMiH.
Keiiin bepnidex CoxnakmaeB Ka3achlHa Kyd OoyiFaH
Oip opinTeciMHEH TepT-Oec ajaM OoJbIl Oaphlr,
Kencaiinarel caspkaiibiHaH TeOelne acynibl TYpFaH
MapKYM/JIbI 63 KOJITapPBIMEH TYCIpIIT aJIFaHbIH €CTi M.
Kazak 6acmacesi oHbIH Kanail Ka3a OOJFaHbI Typaibl
IIBIHIBIKTBL OyTin Kanasl. KamablH Ka3ak OKbIPMaHBI
Ol KYHre IIeHiH OHBIH Kajail Ka3a OoJiFaHbIHAH
Oeiixabap. On e3iH-631 ONTIPETIH ajaM eMec-Ti.
Kanaii monmenaece Ae, MEH OHBIH aChUIBII ©JTCHIHE
ceHOelMiH. AJIBIMEH OJITIPIiN, COMaH KEHIH achIIl
KeTyl MYMKIiH, - Ie}i/ll aKbIH aFaMblI3.

XKazyms! raneiv Kynbex Epredexk 0y xaitbiaaa:
— Achutbl, xa3ymisl OiTkeH — xymOak. bepmioek
Coxkrmak0aeB COHBIH imIiHIE XyMOaKTay ajgam, Oipak
IIBIHIIBLT aJlaM, IIbIHAWBI jKa3ylibl eni... Ka3zackiH
Ka3bin Kaiitemi3? JKymOK OoJbIn KajacwiH! — meii.
[IpIHBIHIA MOHT1 OIIITIEC T€ OJIMEC MIbIFapMallap bl
JYHUETe KeNTipreH napado3 jkKa3ylIbIHBIH ©MipiHiH
COHBI JKalbIH TONTIIITETeHIMI3Ie He yTambI3? Kysioek
alTmakuibl, )kym0aK 0oJbI KajchiH. JKaH aypybl Ma.
YKok anje ToH aypysl Ma, KaHAal KeCeIiH KeCipiHeH
o nyamenik Oomapl? benriciz! OkiHimTiCI Ccol
Ka3aK, COHbIMAaH Oipre >KapblK KOpreH IYHUelIepiH
CYMINl OKBIFAaH JYHHMEKY3l OKbIpMagapbl KYTKEH
e3iMeH Oipre a3pUIaThlH TaJlall IIBIFaApMaJIapbIH
albIll KeTTI.ACBUIBIH apllakTail ajdMalThiH KaiipaH
KazarpiM-aii? Kaiiteitin! ©31 ne eckeprme me eni
«ONTeHIepIiH KaUTHIN KelMeUTiHiH». o, enrenaep
KaNTBII KeJIMEM/II.

«Onmi neyre 6oaMa alTHIHAAPIIIHI,

OJMEHTYFBIH apThIHAA €03 KaJJIbIpFaH» — Je-
MeKI, 3aHrap xa3ymsl bepnidex CoknakOaeBTHIH
IIbIFapMasapbl OYTiHIE €H KOIl OKbUIATBIH, Ka3aKThIH
pyXaHu OalJIBIFBIH MOJANTAThIH ©JIMEC IIbIFapMa-
Jap eKeHi AaycChl3.
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The Bitter Glory of Boris Vogau-Pilnyak
I'opskas ciaBa bopuca Boray-ITninbHska
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and historian

Abstract

This article focuses on the creative work of the
Russia-German writer Bernhard Vogau, who wrote
under the pseudonym Boris Andreevich Pilnyak.

In the first part of his essay, Dr. Robert Korn de-
bunks the myth of the “Russification” of Bernhard
Wogau and the Volga-Germans, with whom the
world-famous writer identified. Boris Vogau-Pilnyak
considered himself a Volga German and repeatedly
stated this fact. The writer famously said, “I am a
Volga German, and I was raised that way.” Vogau
was convicted on trumped-up charges of spying for
Japan and executed on 21 April 1938.

In the second part of his essay, Dr Robert Korn
draws on the critical views of Bernhard Vogau to
examine the social phenomenon of “blessed fools”,
who are and were revered in Russia. He warns that
this phenomenon, in the form of a psychic epidemic,
is spreading in Germany too. There are no known
studies that have examined attempts to export the
phenomenon of “Russian profane blasphemy” to
other countries. In his article, Dr. Robert Korn at-
tempts to address this gap in the study of this ethno-
cultural and historical phenomenon.

Keywords: Bernhard Vogau | Boris Pilnyak |
Russification | Volga Germans | Russian profane
blasphemy

Knrwoueevie cnosa: bopuc Anopeesuu Ilunvhsk |
pycugpurxayus | nogonsxcckue Hemywl | opoocmeo

Boris Pilnyak (1894—1938)
Photo by unknown author
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HsBectHblii pycckmii nucarens bopuc AHIpe-
eBud IlunpHsK (ero Hacroslue UM U (paMUIHI —
Bernhard Vogau) ponucs 29 cenrsiops 1894 r. (11
OKTSIOpsI IO HOBOMY CTHIIIO). B 3TOM TOmy emy uc-
mostHuiIock 061 132 roxa.

B Bompocax TBopuecTBa Boray-IlnnpHsAk oTim-
qascs HeoObIYaifHOM NMPUHIMITUATIBHOCTHIO U TIOCTO-
STHHO OTCTauBaJl MPaBO UMETh COOCTBEHHBIH B3I
Ha npoucxoxasmue B Coserckoil Poccuu ciioxkHbie
coObITHS. «MHue 6vinanra copvkas ciasa 6vims yeno-
8EKOM, KOMOpPbIll UOEM Ha podicoH. M ewé copvras
cnasa MHe 8blnana — 00n2 MOU — Oblmb PYCCKUM Nu-
camenem u bvimov yecmuvim ¢ cobou u Poccueily, —
nucai oH B pacckase «Pacmnécnyrtoe Bpems» (1924).

«IToBecTh HEMOTALIEHHOM JIYHBD»

Takum akToM «yecmuocmu ¢ cobou u Poccueily
craia ero «lloBecth HemorameHHOW JIyHb». B oc-
HOBY 3TOM ITOBECTH, B KOTOPOH BIEPBbIE B COBETCKOM
JUTEPaType PaCKPHIBAIOTCA YEepThl HAPOXKJIABIIETO-
Cs TOTAJIUTAPHOTO PEKWMa, B YACTHOCTH, YHHUYTO-
JKEHHUSI HEYTOIHBIX STOMY pPEXKUMY JIHI, KOTOpHIE
COBCEM HEIaBHO CUUTAJIUCH €IMHOMBIILICHHUKAMHU,
MOJIOKEHA UCTOPHSI CMEPTH COBETCKOTO MAPTUHHOTO
1 BoeHHoro aesrens M.B. @pynsze. Kpome Toro, co-
BpEeMEHHHUKHU 0e3 0c000ro Tpyaa pa3nisiend IpoTo-
Tun apyroro repos nosectu — M.B. Cranuna.

ITo Bepcuu ITninpHsKa, OOJIBIIEBUCTCKOE PYKOBO/I-
CTBO, BO IVIaBE KOTOPOTO yske cTosu1 CTaluH, BRIHYIU-
10 OpyH3e cienath orepaiuio, B pe3yabrare KoTOpoi
OH M CKOHYAJICS] Ha OTIepallHOHHOM CTOJIe, a HaOupaB-
[IUH CHITYy TUKTATOP U30ABHJIICS OT OTHOTO U3 HEYTO/I-
HBIX JIMII. DTa MOBECTh Oblia omyOaukoBaHa B 1926
roay B xypHaiie «HoBeiii Mup» B Ne5; tupax ObLT
KOH(pHCKOBaH. BOKpyr aBTOpa moOBeCTH pa3pasuics
rpaHAMO3HbINA CKaHJal, KOTOPbI, HECOMHEHHO, BO
MHOTOM OIIpeNIeNu ero AanbHeinyio cyasoy. (IIpu
3TOM CJEelyeT OMHUTb, YTO JUTEPATYyPHOE MPOU3BE-
JIEHUE HEJIb3s PaCCMaTPUBATh B KAU€CTBE UCTOPHYE-
ckoro gokyMmeHTa). Criopbl 00 UCTUHHBIX MPHYUHAX
cMeptu OpyH3e He CTUXAIOT JI0 CUX TOP.

Heckonbko net Hazaa Heknii Muxesp BBICTaBUII B
nHTEepHETE NMocT o Ne259, o3arnasneHHbIn «I Inib-
HAK U ero ,JlloBectb HemoraimeHHOW JTyHbI». Ha-
3BaHHBIN aBTOP MU3JIaraeT HOBYIO BEPCHIO KOH(IHKTA
Boray-ITunsuska ¢ MakcumoM [OppKUM U COBET-
CKOM BJIacThIO. IIpy 3TOM OH MeXy IPOYUM ITHUILIET:
«(...) on (m.e. [lunvnax — npum. P.K.) npoucxooun uz
00pyCcesuux HemeyKux KOJLOHUCO8, NOCeNUBUUUXCS
6 Poccuu ewé 6o epemena Examepunwvl [1», n nanee:
«... bopuc Amopeesuu Ilunvuax-Boeay oeticmsu-
MenbHO HUYeM Oolee He NPOCIABUICA HUL 00, HU NO-
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cne nyonuxayuu ,, Ilosecmu nenocauieHnou 1yHulL “»,
KpOME TOTO: «... wymuxa 1931 coda usz-3a npaxmu-
YecKU HUKOMY He U3BECMHO20 Npou3seoeHus...». B
9TUX YTBEPXKACHUSIX BCE HeBepHO. bomee Toro, mHe
Ka)KeTCsl, YTO OHH CHJIBHO OTJAI0T YBAHCTBOM.

«O0pycesbie» KOJOHUCTBI?

B camom nene, HaYHEM C «oOpycesuiux Hemely-
Kux Kononucmosy. B cinoBape pycckoro sizpika C.H.
OskeroBa 3TOT MUTET OTCYTCTBYET BOOOIIIE, YKa3aHO
TOJILKO «0Opycenviily. Takum 00pa3om, HaJIHUIIO, CKO-
pee BCero, ClI0Ba, CXOAHBIE MO CMBICTY, CHHOHUMBI
(cm. ctp. 373 B uzganuu 1986 roma), o3Ha4arOIINe
«cmaswiull pycckum no A3viKy, obwiuasmy. VHbI-
MU CJIOBaMH, MOJYYaeTcs, YTO POJUTENIN U MPEIKU
[MunpHSKA CTATH «PYCCKUMU NO A3bIKY U 00bILAIM.
YTBepKIaTh 3TO MOXET TOJIBKO YEJIOBEK ITJIOXO WIIH
COBCEM HE€ 3HAaKOMbIi ¢ TBopuecTBOM Boray-IInib-
Hska. [IpuBemy B 3TO# CBSI3M JIUIIB OUH IPUMEDP U3
€ro o4epka, KOTOpBbIi Nucaress Ha3Bal ,,He pycckuil
nyX, — He Pycbro maxHer*:

«... be3 uemeepmu cemv Oviom 6 Kupke KoloKo-
24, U 8Cs KOJIOHUS CUOUM 34 CMOIOM, 34 Koge... 8
cemb ObIOM HA KUpPKe KONOKONA, U 6Cs KONOHUS 3a
pabomoii (...) Examv Ha napoxode — cemb 4aACO8.
ITlapoxooux omowén (6ewp yousumenvHas ¢ mouxu
3penus poccutickot!) om npucmanu no pacnucaHuo
(a ne no nacmpoenuro), ... Ilapoxooux manenvkui,
bnecmum HauuwenHou meovio, ums emy — «Pecny-
OnuKay, uoém Ovlcmpo, NOKAYUBASACH HA CHIPENC-
nax. Ilaccasicupoé — poeHO cmMONbKO, CKOMLKO HA
napoxode mecm. Bce nemywvi. Kypam ceou mpyoxu
C Kay4yykoBvlMu MYHOUMYKAMU, J10bl NPUKPBIBAIOM
WUPOKONONBIMU WIANAMU, WeU KYMAlom KpacHbIMU
wapgamu. Ha eécex canoeu ¢ eonenuwamu 0o naxa,
Uy ecex bpumoie podxcu ¢ CUILIMU HOCAMU U C MOp-
JHCECNBEHHBIM CHOKOUCmEUeM 8 2na3ax. (...) Kpyeom
yucmoma, Mumuna U nops00K, ) Kaxircoo20 0oMd 8bl-
8ecKa, 0OBLACHAIOWAS 8CE. HEMYbL He TH00SAM NYCMbIX
paszeo6opos. (...) A — 6 mpyoosoii kommyne nemyes
Tlosonocvs, ocoboui pedepayuu Poccutickoii Cogem-
cxou Pecnyonuku. (...)».

[To-moeMy, «0OpycenoCcThIO» 3ECh U HE MaXHET.
Bot u3 21011 Cpeapl U BBILUIM PEAKH, @ 3HAYUT U OTEL]
nucarenst Boray-ITwibHsika, KOTOpBIN yke B Ha3Ba-
HUU JaHHOTO OYepKa Y€TKO BBIPA3WJI CBOW TBOpYE-
CKHU 3aMbICE]l — N300pa3uTh JIFOICH, COXPAHUBIIIHX
B Poccum cBO# xapakTep, CBOKO CaMOOBITHOCTH (3Ta
0COOEHHOCTh TBOPUYECTBA MHUCATENS HAIILIA CBOE OT-
paXeHHE W B PYTHX €ro Mpou3BeaeHusx). Ha aTom
¢doHE COBEepUICHHO OYEBHUIHO, YTO Ha3BaTh OTIA U
MPEIKOB MHUCATENsT «OOPYCEBIIMMHU KOJIOHUCTAMID)
SIBIISIETCS POCTO HEBEKECTBOM, €CITH HE HAITIOCTHIO.

off Enie Micrehistony

B camowm zene, B yCI0BUSX POCCUIUCKON JEUCTBU-
TEIbHOCTH, KOHEYHO, OBLIIM U €CTh JIIOU, KOTOpHIE
yTPaTUJIA CBOM MCKOHHBIE HAIMOHAIBHBIC OCOOCH-
HOCTH, CTaJId «PYCCKUMU IO SI3bIKY U OOBIYAsSIMY.
Huyero ynuBuTEIbHOTO B 3TOM, Ka3ajoch Obl, HET.
Ho s Bcé-Taku HE TOMHIO, YTOOBI KTO-HUOY/IH HATIH-
caj «00pyCEeBIIHI €BPEi» MITH «OOPYCEBIINN Ka3ax»
u T.7. C poccHiiCKUMH K€ HEeMIIaMH B ATOM IUIaHE
00bI4HO He 1epeMoHsTes. Ho 3To yxke npyras tema.

3aypsiiHblii aBTOp?

Bepuémca k yrBepxkaenuro Muxensd. «... bopuc
Anopeesuu Iunvnsak-Boeay OeticmeumenvHo Huuem
bonee He NPOCIABUNCS HU 00, HU NOCTe NyOIuKayuu
,,[losecmu nenozawennoii nynet “‘». Henpasna. I1po-
cimaBuiicsa. M no, u mocie.

[TepBas xuura Boray-ITunpnsika «C nocieqnum
napoxoaoM» Bbluia B 1918 romy, crnenyromas —
«bpuBé» — B 1920. ABTOp CunTan e€ nepBoil KHUron
o pesositonuu B PCOCP.

A B 1922 rony oH Hamucaln B HOBOM aBaHTrapAHOU
MaHepe pOMaH O PEBOIOLHH «I OJIbII ro/1», KOTOPBIN
ObUT TIepeBeI€H Ha MHOTHE SI3bIKM MHUpa M MPHHEC
€ro aBTOpPYy MHPOBYIO MU3BECTHOCTh. JTOT POMAaH B
HUCTOPUU PYCCKOM MPO3bI MOCIEPEBOIOIUOHHON
MOpPBI ChITpAJI Ty K€ PoJib, 4TO U mo3ma A. broka
«JIBeHaa1aTh» B UCTOPUU PYCCKOM MOI3UU.

B sTOM e rogy Boray oHMM U3 EpBBIX COBET-
CKHMX Iucaresie nocetws I epmanuto, mpeacTaBiss
«HOBBIX nucarenein» coperckon Poccun. B bepnu-
HE TOTJa JMake BBIIUIM JBE KHUTU Boray, B kKoTO-
pble BonuiM npousBeneHus «lonsiid roa», «MBaH-
na-Mapbsi», «IloBects [leTepOyprekast ninu CsiTon
KaMeHb-TOpo», « CMepTeIbHOEC MAaHUT.

B 1927 rogy BbIILIM B CBET KHUTH «3aBOJIOUBEY,
«KopHu simoHcKoro conHiay, «OuepeiHbie TOBECTHY,
«Pacmnécnyroe Bpemsi», «Pacckazpl ¢ Bocroka», B
1928 — «KwuTaiickas moBecTb», a TaKKe JIPyrue mo-
BECTU U PACCKa3bl, B KOTOPBIX YACTUYHO HAILIU CBOE
BBIPKEHHUE BIICYATIICHUS TTUCATEIIS] OT MHOTOUHUCIICH-
Hbix noe3aok o CCCP wu 3a rpanuiry. B 1929 rony
yBHJIENO CBET 6-ToMHOE, a B 1930 rogy — 8-ToMHOE
cobpanue counHenuii Boray-IlunpHska.

B 1929 roay B 6epnuHCcKOM m3aarenbeTBe «lle-
TPOTOJIKUCY BBILUIM B CBET OBECTHU

«Itocc B xm3Hb» U «KpacHoe mepeBo». ITO
MOCTY’KUJIO MTOBOJIOM JJIsl TPABJIM, OPraHU30BaHHOMN
nporus Boray-IIunpHsika, HECMOTPs HA TO YTO OH B
TO BpeMsI BO3IIABILI Beepoccuiickuii Coro3 nucare-
neit. Coenano 3To ObLII0, HECOMHEHHO, 110 pachopsi-
KEHUIO BOXKIS, KOTOPBI CTpeMMIICS JIF0OOOW LeHOU
MOCTaBUTh MO/ MapPTHUHHBIA KOHTPOJIb COBETCKYIO

TUTEpaTypy.
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B Tpunmareie ronst Boray-IIunpHsk omyomukoBat
kHuru «Bonra Bnagaer B Kacnimiickoe mope», «Tan-
JKUKHUCTaH — celbMasi coBeTckas», «O‘kel, amepu-
KaHCKuW poman», «Kamuu u xopun», «Co3peBaHue
mI040BY», «PokaeHne deaoBeKay.

B npenuysctBuu apecra, B 1937 rony Boray Ha-
nucan pomad «ConstHol ambap», B KOTOpOM Tema-
TU3UPYET CBOM JETCKHUE W FOHOUIECKHE TOABI, MPO-
BEJIEHHBIE B IIPOBUMHIUAIBHBIX ropojgax Poccum, a
TaKKe TMBITACTCS MPOAHATU3UPOBATH UCTOKH PEBO-
JIIOIIMH U COOBITHHN, CBUJIETEIEM KOTOPHIX OH CTaJl.

IIpoucxoxieHue U poauTeJ M MUCATEIS

Marp nucarensi, Mapuss CaBuHOBa, ObLIa J104e-
PBIO PYCCKOTO BOJDKCKOT'O KyIILa, OTell ke, AHJpel
HBanoBuy Boray, 3eMckuii BETeprUHApHBIN Bpay, po-
TUIICST U BBIpOC B ropoake KarepuneHmranr, Koto-
PpBIi TaKoke Ha3bIBaJICs bapoHCK (B COBETCKOE BpeMs
— Mapxkcmranr, ceronast Mapkc). OTOT ropo/iok Ha
Bosre B 1918 rogy cran meHTpOM TPYAOBOM KOM-
MyHbI HeMm1eB [10BOM b U HEOAHOKPATHO YIOMHU-
HaeTcsl B pacckazax Boray, B KOTOpbIX Ha3bIBaeTCs
UM IO CTapuHKe — «KkonoHusi Karepunenmranry. B
1924 ropy tpynoBasi koMmMyHa HemileB [IOBOMKbBs
Obl1a TpeoOpazoBaHa B aBTOHOMHYIO PECITYOJIUKY,
CTOJIUIIEH KOTOPOM CTaj ropoj DHreibe (10 3TOTO —
[TokpoBck).

Cam bopuc AnapeeBuuy Boray-IlunbHsak cuu-
Tan cebs HemieMm [loBomkbs, 0 4€M HEOAHOKPATHO
3asBisul. MI3BeCTHO, HampuMep, CJIeayIolee BbICKa-
3bIBaHUe nucarens: «A nemey Ilogoncvs, u s max
80CHUMAH, YUMo Jl0O0e 80POBCMBO BbI3bIBAEH Y MEHS
mowromyy. CBsi3b ¢ [I0BOIDKbEM OH OIIyIIAl BCHO
KU3HB: «Meumaro o Bonze — 6e0b 51 dice 0NHCAHUH, A
mpu 200a He Moe 006pamvcsi myod (...)», — MAcal OH
A M. Yepnbiuésy B 1915 rony. Ho ecnu npencrasis-
Jach BO3MOXKHOCTh, OH, KOHEUHO, «Ty/1a J00Upancs».
A ecnu B 3ToM Obl1a HEOOXOIMMOCTE — TEM OoJiee.

PaGoras B PoccuiickoM rocynapcTBEHHOM apXu-
B€, aBTOP 3THX CTPOK HATOJIKHYJICS HAa JOKYMEHT,
CBHJICTEJILCTBYIOIIHMI O TOM, UTO «Opucada nucame-
neti 6o enase ¢ bopucom Hunvnakom» Becuont 1933
rojia MOCETUIa HEMELKYIO peclyOIuKy B CBA3HU CO
CBUPEINCTBOBABIIMM TaM TOJOAOM U HalpaBujia B
3TOM CcBA3U nmuchbMO Ha ums CranuHa, B KOTOPOM
MPUBOAWINCH (DAKTHI MPOSBICHUS yKa3aHHOTO Oe-
CTBHUs, BUHA 32 KOTOpOE BO3jarajach Ha MECTHBIX
pyKOBOAUTENEH, KOTOPBIX MHUCATENW Mpeasiaraiu
IpUBIIEYb 32 3TO K OTBETCTBEHHOCTH. OHU TaKxke
npejiaraim OKa3aTh peclnyOiJuke CpOYHYIO IIO-
MOIIb. DTOT JOKYMEHT s MPEACTAaBUJI B pacrops-
enune n-pa Haranum Kpomwm, 3HaToky TBOpuUecTBa
bopuca Boray-ITunbnsika.
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B pecny6nnke HemiieB [1oBomkbs 3HamM nucaresns
U TOPAWIUCH UM. Boray »HBO MHTEpECOBaJICS KH3-
HBIO PECIyONUKH U ObLT TUYHO 3HAKOM CO MHOTHMH
MIPEACTABUTEISIMA €€ MHTEJUTUTCHIIMU — Tpodecco-
pamu Ieoprom Jlunrecom, Anapeem Jlynb3oHOM,
apxeosoroM u xynoxkuukoMm Ilaynem Pay, uro Takxke
HAIIUTO OTPAYKEHHUE B €r0 TBOpUecTBe. Tak, B pacckase
«HewMerikast uCTOpUs» OH MHUIIET:

«B eopooe Iloxkposcke, 6 mysee, ec0e NOCMOAHHO
pabomatom npogheccop [unecec u doxmop Pay, uz-
peoxa cobuparomces Ha 3acedanue s3konomucm I enpux
LInezenw, koonepamop Buxmop LLImpombepeep, cma-
mucmuk Huxonaii JIubux, obuwecmsennvle desment, —
UHO20A 3aX00AM YjleHbl HeMeYKO20 NPasuUmelbCmad.
Tozoa eedymcsi ouepeonvle pabouue pazeo80pul, O
MEHHO-20IAHOCKOM ~ cKome  MeHHoHumckozo Kon-
NEHMANbCKO20 pPatioHa (KAHMOHA), O XOLO0OUTbHOM
oene, 0 x1e003a20MOBKAX, O KYCMAPHOM DPeMeC/eH-
HUu4ecmee, 0 pacmumenbHOCMU 3AIUBHBIX BONIHCCKUX
J1y208, 0 cblpogaperul, 0 OeKOHHOM Oelle, 0 MHO20M
ouepedHom npouem. (...) — 3a 6yOHAMU paA320680p0O8
8 My3ee, Ko20a 3ace0anus 3aKaH4uearomes u ocma-
romesi 0okmop Pay u npogheccop Jluneec, smu 0sa
pvlyaps ceoell poounbl, K020a OHU 2080PAM O CEOUX
pabomax, mak dxce 00bIOEHHO, KaK HA 3ACe0anull, —
2080pAM 0 6HOBb PA3PAOOMAHHOU CKA3Ke U O HOBOM
Paspelmom Kypaaue, naamusx, NPUHECEHHbIX 6 MY3ell
U3 MO2UN, — MO20d B03HUKAEM — 30€Ch, 8 IMUX MY3eli-
HbIX KOMHAMAX — GO3HUKAEm UCMOPUS, HAYKA MOl
cmpanbl. 3a CMEKAAMU BUMPUH TIEHCATN YeN08EeUECKUe
yepena, KAMHU U YMEapb MblCA4eNemuLl KypeaHo8y.

«HeMmeuxkasi ucropusp»

JluteparypoBen Camyun 3uWHHEp, NPOKHUBAIO-
i HeiHe B CIIA, siBnsercs miemsinankoM [letpa
NBanoBuua 3MHHEpa, U3BECTHOIO B CBOE BpEMs B
HEMEIIKON pecryOsiiKe KpaeBena, MCTOpUKa, MOodTa
u mmcarens. OH CUMTAET, YTO AJIA JINTEPATypPHOTO
TBOPYECTBA €T0 JSI/IU XapaKTePEH MOTUB OBICTPOTEYU-
HOCTH, TJIEHHOCTH, HETOCTOSHCTBA BCEro CYIIETO.
Tak, BcmomuHasi cBo€ nerctBo, [I€tp MBaHnoBuY B
cruxorBopeHnu «Ein Wunder» (1926) numer: ,, Ich
traum ‘ mich zuriick in ein wunderreich Land, / Wie
war es doch herrlich, wie rasch es doch schwand "
Camyusn 3uHHEp CUMTAET, YTO UMEHHO IOJ1 BIUSHU-
em [lerpa 3uHHEpa HACHIICHHAS U AKTHBHAS JKU3HB
HeMmiieB IloBomkbst B 1920-e romel m3o0paxkaeTcs
Bopucom Boray kak ObICTpOTeYHOE, HEMOCTOSIHHOE,
MUMOJIETHOE BUJICHUE, KAK MUPAK.

B nauaze pacckasza aBTOp BCIIOMHUHAET «MOJIOUHBIC
PEKH M KHCeNIbHBIE Oeperay, o0elanHbIe UMIIEpaTpH-
ner Exarepunont Bropo# nepecenenunam u3 I'epma-
HUH, CP.:
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«B 1763 200y no eepmanckum copooam yumancs
manughecm Examepunvt Bmopoti, poccutickot um-
nepampuybl, 8 Koem 2080puiocs, umo 6 Poccuu, na
Bonee ecmv maxue uydecnvle mecma, 20e npouspac-
marom JAUMOHbL, 8UHOZPAObL U MUPMbL, NPOUCXOOUMN
MUPMOBAS JHCU3HD, I0AKUL TUPULECKULL TUMOHAO U3
nucanull eeruKou umnepampuysvl u umo ouas PDe-
JqUYya npuenawiaem 6cex JHcenarouux Hemyes examsb
myoa Ha éeuHvle 8peMeHd MpYyOUmsvcs u ONAHCeH-
cmeosamuv 6e3 nooameti, 6e3 6OUHCKOL NOBUHHOCIU
Ha cmo 0ecsimv Jlem, HAd HOBble 3eMIIU, 20€ KAACObL
Moodicem cebe 835mb 3eMU, CKONbKO 3axouem. (...)».

U nanee:

«J/Itoou moeoa npuexaiu x oceuu, 8 mecma, 20e,
KaK nola2aiocs no pocCUUCKUM mpaouyusm, Mup-
moe He Npouspacmano, Ho Ovlla 201ds cmens, Ko-
8bLb, NYCMBIHA U HU 00HO20 Yellogeyecko2o Koaa. 1o
cmenu Koue8anu KUpeuszvl U KAIMbIKU, U 3d CMEenblo
Ha 2opuzoHmax ecmasanu mupasicu. Kpowe nemyes,
6 smu mecma Examepunotl ccvlianuce kamopoic-
HUKU U OCMPONCHUKU PYCCKO2O NPOUCXOHCOCHUS.
Hemywl oxazanuce 6 nonoscenuu 6onee iHecmokom,
yem Cemunemuss 60UHA, — U 8 Nepabvle dice 08a 200a
om mpuoyamu meicay Hemyes 0Cmanoch 08aoYams
mpu, ovieuwiue opuyepst yuau x Ilyeauesy, conoam
sewanra Examepuna. Muoeue coopanuce 6wino Oe-
aHrcamov 0OpamHo, — u ecmo psid pAccKa3o8 0 mom, KaKk
pyccKue kamopoicane, 3a M30y Opanucs nposotcamy
0e3bs3bIKUX HeMUEB, 8e3/1U UX HA OOUWAHUKAX 00 OJiu-
JHcariuie2o 2nyxo2o0 oCmpoea u mam pe3anud Hemyam
A3bIKU. B notnewnem Mapkcumaome — 6 npedichem
Kamepunenwmaome — 0o cux nop 6uomvl ocmamiu
PBOB KPEenocmu, OXpausaguiell KOLOHUIO Om KUPSU308
u om poccuan. Kupeuzvl mak e, Kak u poccusme,
umenu NPUBbIYKy pe3amsv HeMydm s3blKU, He yMero-
wue 2oeopums no-pyccku. B 1924 200y, no nepenu-
cu, Hemyes ObLIO WeCmbCom MblCAaY Yenosex (...). M
som cetiuac duce, 3a oecamku eépcm om Boneu, koeoa
n03a0u MOYHO PAOOM BOIHCCKUE 20Pbl, — 8Nepeou 8
cmenu 803HUKIA YYO0eCHOCHMb — BO3HUKIU NAbMb,
mupmsl, sunocpaonuxu. O3épa, 600bl, HeNnoOHAMHbIE
yenogeueckue CmpouKu, panmacmuxa, ¥y0ecHoCmy,
— 6cé mo, umo obewjano 6 manugecme Examepunvl
Bmopou. Omo — mupadsicy.

JIuteparypoBen Camyun 3UHHEp UHTEPIPETHPY-
€T 3TOT MUPaX Kak MeTaopy Ha OCHOBE CPABHECHHS
C HEMEIIKUM OCTPOBOM B PYCCKOM MODE...

Takum o6paszom, bopuc AmngpeeBuu Boray-
[TunbHAK CTOBHO TIPEABHUACI TPSAIYIIYIO KaTacTpo-
¢y nemues IloBomkbs, OyaTO YyBCTBOBAJ, 4TO He-
MELKHAA 0a3UC B IPUBOJIKCKOW CTEIMU UCUE3HET, KaK
Mupax. TOJBKO cue3 OH HE caM 110 cele, a B pe3yiib-
TaTe OCTaBILErocs Oe3HaKa3aHHBIM HACHIIHSL, 37100
* IBanoB. C. A.: bnaxxennsie moxa0sl / KynsrypHast uctopust

10poJIcTBA. IHCTUTYT ciaBsiHOBeAEHHS / SI3bIKM CITaBIHCKUX
KynsTyp, Mocksa, 2005; ISSN 1727-9968; ISBN 5-9551-0105-5.
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U 3aBUCTH, KOTOPbIE BKYIIE OKa3ajJKCh B ThICAUY pa3
cTpalHee M OecrolajHee KOUYEeBHUKOB M PYCCKUX
KaTOP)KHUKOB, PE3aBIIMX HeMmIaM s3bIku. [Ipensu-
JIETh K€ CBOIO JIMUHYIO TPAreiuio U MpeJoTBPATUTD
e€ oH He cMmor. B okTs0pe 1937 rona ero apecroBanm,
a 21 anpens 1938 roga on Obu1 puroBopéH Boennoit
kosterueit Bepxosnoro cyna CCCP k «BbIcieit Mmepe
HaKa3aHUs — pacCTpery» I0 JIO)KHOMY OOBHHEHHUIO B
COBEPLICHUH I'OCYIapCTBEHHBIX IIpecTyIuleHui. [Ipu-
roBOp ObLI MPUBEAEH B UCTIOIIHEHUE B TOT K€ JICHb.

Iloceawaemcsa
ovteuium hynkyuonepam KIICC, a maxsice
JUXUM PYOAKAM, PANHCEHBIM KA3AUKUM 2eHEPaIam,
JIUNOBHIM AMAMAHAM, AOMUPATIAM, CAMO3BAHBIM
npogheccopam u akademukam, 6H06b HACHABIA-
Iowux nac, 2peuinvlx, Ha nyms ucmunnsii. Ha
amom pa3 — noo nevom Lllunnepa u I'éme.

IMoxa6b1 B 'epmanun
IMoapaxanue BbIAAOIEMYCH COBETCKOMY
nucaresiio bopucy Boray-IlniabHsiky, npocia-
BHUBIIEMY CBOMX 3eMJIAKOB, HeMueB [loBo/TKbsI.

IOponuBbie (moxalbl) SBISIOTCS HEOTHEMIIEMOU
YaCThIO PYCCKOTO ObITa CO IHSI BOSHUKHOBEHUs Pycu.
Ho B nocnenHee Bpemst OHU BCE dalle BCTPEYAOTCS
u B [ epmanun.

Ecim B ckaske l'anca Xpuctuana AHJepceHa
«l'ombIi1 KOPOJIB» MOLICHHUYECTBO, CTAaBLIEE BO3-
MOXKHBIM OJ1aroziapsi BCEOOIIel MIynoCTH U TyTIOMY
TILECIaBUIO, pa300i1adyaeT peOEHOK, TO B KilacCHye-
CKOH pycckoii uTeparype 3Ty (YHKIHUIO 3a4acTyio
HecyT toponuBbie. Tak, B Tpareauu A.C. Ilymkuna
«bopuc TomyHOB» HWMEHHO IOPOIWBBHIN OOIUYACT
uapst bopuca, nomuute?

«Benu ux sapezamv, xak sapezan mvl ManeHbKO20
yapesuuay.

IOponuseie pagu Xpucra Pycu Cparoii, Humue,
KaJIUKU Nepexokue, yoorue u npoyasi HEOTAECIUMBI
OT PYCCKOro ObITa cO JAHEW ero BO3HUKHOBeHUs. B
PYCCKOM HMCTOpUH U JMUTEpaType 3TUX IOJycyMac-
menmux (Wiad MpoCTO ajKalled, MOIIEHHUKOB H
JIEMaroroB), M3BECTHBIX KaK BOJIOYEOHUKH, JIa3apH,
y0orue, myCTOCBATHI, Iy Thl, CTPAHHULIBI U CTPAHHU-
KM, KapJIMLIbl U KapJuKy, Aypbl U Jypaky, Ha3bIBaIU
emé «roxadamm». OHM CUUTAITUCH «KPACOIO IIEPKOB-
HOIO», XpUCTOBOH OpaTuero, MonbLamu 3a Mup» (bo-
puc Boray-IImibHsk).

O ropoxcTBe MHOro mMcaid B 0Jaro4ecTUBOM
kmoue. HepaBHO nake yBHIENO CBET MOHOrpadu-
yeckoe uccienopanune Ceprest MBaHoBa,” B KOTOpOM
«110Xa0CTBO» paccMaTpUBAETCs B KauecTBe (heHOMe-
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Ha KyJIbTYPHOHM aHTPONOJIOruu. Mexay TeM, B MUPO-
BOW T'yMaHUTapHOM HayKe COBEpPIIEHHO HEU3BECTHBI
paloThl, B KOTOPHIX PACCMATPUBAIUCH ObI MOMBITKH
JKCIIOPTa POCCUICKOIO «I10XaOCTBa» Ha 4yKIYIO
eMy nouBy. B naHHOI cTaTke nenaercs nomnbITKa BOC-
HOJIHUTH 3TOT MPOOEN B UCCIICIOBAHUU HA3BAHHOTO
KyJIBTYpHO-UCTOPUYECKOTO (PeHOMEHA.

«Mecsill CBETUT, KOTEHOK ILJIaYeT...»

«llomonuce, Huxonka, 3a mems epewtnyroy, — Ipo-
CHUT CTapyxa IOpPOAMBOIO B BBIIIEHA3BAaHHOW TpareIuu
ITymxkuna. Y1 Huxosnka, 1osyduB KOIEEUKyY, CaaUuTCs
Ha 3eMJIIO U I1O0ET:

«Mecsy ceemum,
Koménox nnauem,
IOpoouswiii, scmasaii,
boey nomonumcs!..»

Tunuunas xaptuHa pycckoro oeita. bopuc Iumb-
HSIK YTBEP)KIACT, YTO «CBHIPOM, TJI€ KUIJIM YEPBH FOPO-
noB», B Mockse Obu1 Kutaii-ropog. Emy Broput
Bnagumup ['MiisipoBCKHi, CBHUIETEIBCTBYIOIIMM B
CBOCH m3BeCTHOM KHUTE «MOCKBAa 1 MOCKBHUYI», UTO
B HOWIEKKAX M Pa3IMYHOro poja npuroHax y «Ku-
TalCKOH CTEHBD» BOJIIOTHO YYBCTBOBaJU ceOs Oe-
IJIbI€ KPETIOCTHBIC MEJIKHE U KPYITHBIC BOPHI, HUIIIHE,
cOexaBIlIMe OT POAUTENICH U XO35IeB JETH, CTAPHKH,
3M0POBEHHBIE MYKUYHIIH, TUIOAOPOAsIre Oaduim,
OecmacropTHbIe KPEeCThsIHE, MEIIIaHE, TBOPSHE U KYTI-
1el. M3 9TOM pa3Becénoii, BEYHO TbSHOM ITyOIMKH U
PEKPYTHPOBAJIMCH BCE ITH JIOMOPOIIEHHBIE TTOXA0bI:
MIPOPOKH, SICHOBHUILIBI U TIP., U TIP.

[TocTosiHHO BUTast B OpeOJie AJIKOTOJIbHBIX MApOB
HaJ CEpOM MPO30U IMOIya3UaTCKOro POCCUHCKOrO —
a 3aTeM U COBETCKOTO — I[apCTBa, HEKOTOPHIE U3 HUX
nHUcaly CTUXU WU OacHU, JIpyTue IMeiau MeTyXamH,
NaBIMHAMU WM CHETHPSMHU, TPETHU — amarepbl Co-
Oaubero jasi, — TABKAas M TOBU3THBAas, OCCCBSI3HO
npopuaid O0KbU BEJIEHUS, HAMoJ00He TpeBHerpe-
YecKoro opakyia AnomioHa B Jlenbgax, ueTBEépThie
KPBUTM BCEX M BCSI MaToM BO UMs BceBblmHerO, TIs-
ThI€ 3HAJIM TOJIBKO MO ONHOU (hpasze, KOTOpas CuuTa-
Jach MPOPOUYECKOH, cp.: « Kusnv uenosexa — ckasxa,
2pob — Konscka, exams — He mpscko!» OHU Ke JaBaiv
POPOKAM MMEHA ...

[Ipexnonenue nepea pasHOTo poaa CUPLIMH, YOO-
TUMH U FOPOJIUBBIMH HE U3KHUTO OBLJIO M B HE3a0BEH-
HbIE COBETCKHE BPEMEHA. Y cTaHIMU MeTpo «baymaH-
CKas» s OJHAXIIbl CTaJ CBUJIETEIIEM TPOIaTeIbHOIO
BHHUMAaHUS, OKa3aHHOTO TOJIMOW COBETCKOMY FOPOJIH-
BOMY, KOTOPBIi — sIBHO BO BiacTu baxyca — pedpenom
BOIMPOILIAJ COOT€YECTBEHHUKOB:

«Hawa yeno — xommyHusm, HO Ha XpeHa HAM >mMa
JHCU3HB? »

* MOCKOBCKOE KOMMYHAaJIBbHOC XO3STHCTBO
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Kpome naHHOW ceHTEHIMH, MOBEAATh COTPAXK-
JaHaM YTO-TMOO MYyTHOE OH OB HE B COCTOSIHUM.
Ho, BuammMo, UIMEHHO 3TO-TO 0€3MEPHO ¥ YMUJISIO
TOJIILY, WIEAPO BO3HArpa)KAaBLIyIO «IIPOPOKa» KO-
NeeyKaMu — MOJATUHHUKAMU U PyOIsSIMH.

B o06mem jxe crneayer mpu3HAaTh, YTO HUIIHUX,
MPOBUIOIII, TOOUPOII, BOJIOUEOHUKOB, JTa3apei-ITy-
CTOCBSITOB, KAJIMK, TPOPOKOB U ITPOYAsI B COBETCKOE
BpeMs cTajo ropa3no Menble. (CTuxu u OacHH,
npapjaa, nucarb nponpoxkanu. OcobeHHO OacHM).
UTO0, KOHEYHO, HE 3HAYUT, YTO MOXaOCTBO HCUE3-
70 kak ¢eHomeH pycckoro Owita. OtHions. Ho,
HECMOTpsI Ha TPaJULIMOHHOE pYyCcCKOe Oiarorose-
HUE TepeJl «XPUCTOBOU OpaTuei» U «MOJIbIIaMU 3a
MHUpP», JTAIOIINE U KyKapeKarollKe MPeacKa3aTeIu 1
SICHOBU/ILIBI U, TIPEXKJI€ BCETO, T€, KOTOPbIE BO UMSI
BceBblHero Kpbuim MaToM BCEX M BCsI, BKIIIOUast
toBapunia CrajnnHa, oMpadaad UMUK POAMHBI
conuanu3ma. OcoOeHHO B Ila3ax HMHOCTPAHIIEB.
[TosTtomy KuTalropoackyro CTEHY — 3TOT «ChIp,
TJIe KWK YepBH 10pooB», — MKX," cornacho ['u-
JSpoBCKOMY, B 1926 rony npuseno B MOPSJIOK, a B
1934 roxy oHa 1 BOBCce ObliIa CHECEHA.

CupblM, KalukaM, SICHOBHIALIAM M IIpoyas, U
[poyasi B COBETCKOE BpeMsl Ha3HAUMJIM NEHCUH. A
€CJIM 3TO HE TOMOTajl0, TO UX JIOBOJBHO YCIIEIIHO
neunnu. B ncux6onpHunax. Mnu B ucnpaBuTeNb-
HO-TPYAOBBIX Jlarepsix. Ha neconosane, Hanpumep.
Tam, mocne TpyaOBOTO JHS Ha CBEXKEM TaeKHOM
BO3/lyX€ KEJIAIOIIUX METh MaBIMHAMU U CHETUPS-
MU WJIM JIasiTh M BU3XKaTh M0-cO0aubH, Mpopuuas
0O0XKbM BeJIEHUs, OBLIO TOpa3a0 MEHbIe, YeM B
nputoHax y Kurairopoackoii crensl. 1 ToBapuina
Cranuna marom Oosbiie He Kpbuiu. He mo Hero
obut0. He ciyuaitHO BeIWKUN TPOJNIETAPCKUM ITH-
caresb Makcum [oppkuil Tak BOCTOPrajCcs 3TOU
CHCTEMOMU «TPYAOBOro BocuuTanus». [loHsu, ode-
BUJIHO, YTO Takoe CuOups...

OnHako, UCTUHHBIA «CBIP», B KOTOPOM JKUJIU
YyepBU M0XabOB — XPOHUUYECKOE IMbSIHCTBO, Oe3je-
b€ W CTPaAcTh K MPOPHUIIAHUSM, — OYyIbI03EpPOM,
KOHEYHO, He cpoellb. OKa3anaoch, YTO 3TH Kaude-
cTBa ropazno npouyHee Kutalropoackod CTEHBI.
Bo Bcsikom ciyuae, moa roiyObIM MOKOEM IOTy-
a3MaTCKOTO POCCUHCKOro Heba 1moxalbl U Mpouune
HE MEePEBENINCH U, TTIaBHOE, IaraloT OHU 10 KU3HU
HEU3MEHHO pyka o0 pyky ¢ /[noHucoMm, mo-mpex-
HEMY CKpaIIMBAIOIIEMY MX HE OYeHb Ooraryio He-
OPJAMHAPHBIMU COOBITUSMH >KU3Hb, KOTOpast Mpo-
XOJIUT MPEUMYIIECTBEHHO B I'PSA3HBIX NMUBHYIIKAX,
Pa3IMYHOrO poja MPUTOHAX, @ TO U B KOoUerapkax
CUOMPCKHUX TOPOJIOB, TAaKUX HEYIOTHBIX B 3UMHEE
BpEMSL.
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A God'’s Fool
Pavel Svedomsky (1849—1904)

#

Bockpecenue

Ho mano Toro, B mocienHee BpeMsl y4acCTHJIMCh
Cllydad SIBJICHHSI HApOAy NpPEICTaBUTENECH 3TOH Tak
nouyntaemoil B Poccun nmoxabcekoif 6patum ax B ca-
MOH... [epmanun — nox nebom Ilmmnepa u I'ére.
KoneuHo, 3aech mpeacTaBUTENN 3TOM aJKOTOIH3H-
POBAaHHOM MOJIycyMaclIeIeH «LEPKOBHOM Kpachl»,
IIpUCYTCTBOBaBIIME B Poccuu, eciu BEpUTH Xy[0XK-
HuKy CypHKOBY, Jake Ha Ka3HH OosApblHH Mopo-
30BOM, B OOLIECTBEHHBIX MECTaX MOSBIAIOTCS elIé
CcpaBHUTENBHO penko. [lorolue neryxamu, NaBiu-
HaMH WJIM CHETUPSAMH, a TaKKe amarepbl co0aybero
Jasl, TABKAIOIME M MOBU3TUBAOILME, IpopuLas 6o-
JKbH BeJIeHHs, B [ epMaHuM OKa 0COOBIM YCIIEXOM HE
MOJIB3YIOTCS, @ «MOA3THl U OAaCHOMMCLBD), KPOIOIINE
BCEX M BCsl MaroM Bo uMs BceBellHero, — TeM Oosiee.
Tpaguuuu Her.

Penkue moka MOKJIIOHHMKH 10XabCTBa pacCesHbI
TI0 CTpaHe, a U3 0OBIYHO YUCTHIX MUBHBIX HOBOSIBIICH-
HBIX I0Xa00B, T.€. OPaKyJI0B, OACHOIUCIIEB U MPOYas,
noka eui€, ciaasa bory, ronst B mero. Ha ynuiax e u
B ['epmanunu GbiBaeT Heyr0THO. OCOOEHHO 3UMOIL. A B
KOYerapkax 3/echb nputora He Hauaemsb. Her ux. Jla u
3a MOHOJIOTH THIIA «J#CU3Hb Yell08eKa — CKA3KaA, 2pod
— KOJIACKA, examby - He mpAcKo!» 371ech IOKa U METHO-
ro rpoliua He JaayT, T.e. HU LieHTa. bosiee Toro — mo-
I'YT U COLMANIBHOIO NOCOOUs JUIINTh. BOT U OTKpHI-
JM JUI ce0sl HEKOTOpbIe U3 JTYXOBHBIX HACJIEIHUKOB
POCCHICKHX HPOPOKOB, SICHOBHU/LEB U IPOBUAOLI B
I'epMaHNU HECKOJIBKO PYCCKOSI3BIYHBIX ra3eT U XKyp-
HAJIBYMKOB, KOTOPBIE YUTAIOT UX HEMHOTOYHCIIEHHBIE
MOKJIOHHUKH. A pelaKTOphbl, B TOM YUCJIE U TAKHUE, KO-
TOpBIE MPEXkIE K KypHAIUCTHUKE HUKAKOTO OTHOILIE-
HUS HE UMEJIM, O4EBHU/IHO, YUYSIB TaK MUJIBIE UX CEPA-
Iy MOTHUBBI PYCCKOW IOXaOLIUHBI, C PaJOCThIO HX
nevaratoT. Tocka no ponune. Jla u pprdak perdoaxa...

off Edhnle Micrehistony

BoT 1 IBUJIUCH OHU B IpYTOM 00JUYbE U 3aI0PO/I-
CTBOBAJIM Ha CTPaHMIAX 3TUX JIMCTKOB U OCOOEHHO
B UHTEPHETE, MIOJIy4UB KOIIEECUKY, O)KUBLINE K HOBOU
JKU3HU OnakeHHbIe 1oxaObl. CTaiu MOCPECTBOM
MHTEPHETA, OTKPBIBILIETO HOBBIE BO3MOKHOCTH, pac-
ChUIaTh MaTEpHbIC JOHOCHI BMECTE C BO33BaHHUAMU
Mu¢puyeckux BcerepMaHCKUX — «ayC3UUIEPCKUX)
CoBeToB J1a KOMHMTETOB. 3alleld BHOBb IIETYXaMH,
[aBJIMHAMM W CHETMpSMH, 3aJasjd U 3aBU3XKAIH
0-co0aubH, Kpos 32 MEJHBIN I'POLI BCEX U BCH, C Ie-
HON y pTa OecCBSI3HO M3peKas HOBbIE OTKPOBEHUS:
«MUPOBASL 3aKYNUCA, ..., 2EPMAHOPOCCHI, ... MEEMOHO-
Kayanei, ..., anocmorn llaser, ..., onacuvie ouneman-
mol, ... , Maconsl, ...acenmsl KI'h» MOHECTIH BHOBH
«B MaccChD» TaKylo K€ aXHMHEI0, KaK U UX BEYHO IIO-
JYTIbSIHBIE JYXOBHBIE IMPEATEUYU-110Xa0bl, TTOMHUTE:
«mecay ceemum — KOMEHOK NAavemy, «HCU3Hb 4eno-
6eKa — cKaska, epob — KONACKA, examy — He MPACKOY,
«Hawia yenb — KoumMyHusm...»? IIpumedaTesbHo, 4TO
HEKOTOpBIE M3 ATHX allOCTOJIOB B TOM XXU3HU Pa3o-
O1a4aay XpUCTHAHCTBO — OIMHUYM Ul HapoAa — HIIU
HECJIM B MAcChl IUNIAMEHHOE CJIOBO KOMMYHHCTHYE-
ckoi maptuu. Ho mockosbKy B yciayrax momoOHOro
pona B ['epmManuu moka, K c4acThio, 0c000i Ham00-
HOCTH HET, a YICHCTBO B MAPTUAX OCOOBIX MPUBUJIE-
U He Na€T, HaUUIN-TaKd OTAYLIMHY — KIYT IJIaro-
JIOM cepaua JiroseH, pazobiayasi IPOUCKH «MUPOBOM
3aKyJIMChI», HE YypascCh MPU 3TOM OOBIKHOBEHHOTO
LIaHTaKa U BBIMOTaTeNIbCTB!

Kto GBI MOT HIOZyMaTh, 4TO HE TOJBKO MOJ TOIY-
ObIMU TOKOSIMHU MOJya3HMaTCKUX POCCUHCKUX IPO-
CTOpPOB, HO U o HeOoM Iunnepa u I'ére Ha 3aBUCTH
o0benHEHHON EBpore Bo3ponsaTcsi K HOBOH sKU3HU
pycckue mnoxalbl: MPOBUAOLIM, MOOUPOIIH, BOJIO-
4eOHHMKH, KAJIMKU Nepexokue, yoorue paau Xpucra
Pycu CBAToii, cTpaHHULIBI U CTPAHHUKH, KapJIULbl U
KapJIMKH, ITyCTOCBATHI U IIPOPOKH, TypPbl U TypaKku U
IIPOCTO HIAHTAKUCTBI U BBIMOTATEIH, BCSI LIEPKOBHAs
kpaca Casroii Pycu, e€ XpucroBa Opatus ¥ MOJIBIIBI
3a MHp, a Tak)Ke HOBOSIBIIEHHbIE «pyOakH, KazakH,
reHepaibl, JUIOBBIE Mpodeccopa U aKkaJIeMUKN», a
TaK)Ke NMPOCTO IIAHTaKUCThl U BBIMOTATEJH, IIyCTh
U B IOHOUIEHHBIX Ka3alKux maposapax? W kro 3Ha-
€T, MOJXKET, 3aCBEPKAIOT OHU CKOPO BCEMH LIBETAMH
pyCcCKOM MOXaOIIMHBI M HAa CTPaHULAX CEPBhE3IHBIX
n3nannii? Ecim Mpl, KOHeYHO, OyeM UX 4uTaTh U
CJIylIaTh. 3a KOIEEUKY.

J1-p PoGept Kops,
Bopmc
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Abstract

The article examines the possibility of conferring
aristocratic titles on distinguished members of the
Russia-German community who were exposed
to state genocide (07.10.1942-?) and subsequent
disenfranchisement policies. These titles should
also incorporate the names of the places to which
the Russia-Germans were exiled. The author of the
article was inspired by the words of Prince Ernst-
August von Anhalt, who said in an interview with
the magazine Novyye Zemlyaki / New Compatriots
(No. 1/2019): “The title is a part of my last name.
Neither I nor my children can get rid of it. At the
same time, it obliges us to do a lot. We are public
figures. We have to be open to society.”

Keywords: Russia-Germans | state genocide |
aristocratic titles | Alexander Kreik

“Human dignity shall be inviolable. To respect
and protect it shall be the duty of all state authority.”

,1f the right of a person to use a name is disputed
by another person, or if the interest of the person
entitled to the name is injured by the unauthorised
use of the same name by another person, the
person entitled may require the other to remove the
infringement.””

,,The “use” of a not one’s own coat of arms within
the meaning of § 12 of the German Civil Law Book
is not only evidenced in the case of a completely
identical takeover, but also in the case of a merely
similar reproduction, provided that this contains the
essential characteristics of the original and is thus
suitable to refer to the entitled person.?

“In the heraldic traditions of England and
Scotland, an individual, rather than a family, had a
coat of arms. In those traditions coats of arms are
legal property transmitted from father to son; wives
and daughters could also bear arms modified to
indicate their relation to the current holder of the
arms. Undifferenced arms are used only by one
person at any given time. Other descendants of the
original bearer could bear the ancestral arms only
with some difference: usually a colour change or the
addition of a distinguishing charge.”

off Enie Micrehistony

Some historical background:

aristocracy and courtier estate
0.1. The word aristocracy originally meant “rule of
the best” (Greek: dapiotokpartio, from @piotog “the
best” and kpatelv “rule”). In protohistory, the per-
sonalities recognized as “the best” rose by virtue of
their abilities and held certain leading offices or he-
redities. The “first among equals” recognized by the
members of tribes, clans or communities emerged
from their ranks as authentic ancestral aristocrats.
0.2. A courtier was a person who was permanent-
ly present at the court of a ruler, often held certain
functions or offices and thus obtained his/her title,
such as: table-decker, table-decorator (cTombHMK/
stolnik), bed-servant (mocrenpHUuHMii/postelnichy),
potables-servant (kpasumii/kravchy), stable-master
(xontommit/konyushiy), etc.
0.3. Heads and ordinaries of the Frisian communi-
ties in the Middle Ages belonged to the ancestral
European aristocracy. The Encyclopedia Britanni-
ca, which is a competent reference book on heraldry
(study of coat of arms), states in the article on the
Frisians: ,,Every Frisian is a nobleman.** In another
source: ,,Every Frisian is born a nobleman!*®
Frisian Freedom is the right granted to the Frisians
by Charlemagne (747-814) that no lord but only the
emperor could have master of them. The Frisian le-
gend tells of the Frisians, who in the 9th century had
completely and unexpectedly for their King Charles
defeated the Romans. The king was enthusiastic, re-
warded and gifted his brave Frisian warriors with the
highest good: freedom. After this campaign, Charles
was crowned Roman Emperor by Pope Leo III. In
the Middle Ages, the Frisians organized themselves
cooperatively in autonomous state communities to
construct dikes and to defend against foreign po-
wers; they actively defended their “freedom” against
foreign princes.
0.3.1. Every descendant of the Frisians has the right
to give himself the title “Freiherr”. The title is identi-
cal to the “baron”, which derives from the Latin liber
vir “free man”. In the Germanic-speaking countries,
the official title has always been the “Freiherr”, while
in France, as well as in Great Britain, the Nether-
lands and Russia, it is customary to confer the title
“pbaron”. The custom of addressing a “Freiherr”
with a “baron” originates from the 16th century and
became the norm of etiquette in German courts in
the 18th and 19th centuries, when French was still a
court and diplomatic language. “Baron”, “baronin” /
“baroness” or “baronesse” (Freiherr’s daughter) are
to this day regarded as courtesy forms of salutation.
0.4. Boyars (6osipe) were the ancestral aristocracy
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in medieval Eastern Europe (Rus, Bulgaria, Grand
Duchy of Lithuania, Romania, Moldova) and Serbia.
In the 16th century, the Russian tsar Ivan IV (1565—
1572) let many boyars kill or deport, and Peter I
(*1672—1725) finally abolished the boyar status as
part of his reforms at the beginning of the 18th cen-
tury. The boyars were replaced by the courtier estate.
The role of the Russian courtier estate, which was
one of the pillars of despotic power in Russia is not
yet a sufficiently explored subject that is waiting for
its researchers. This courtier estate exerted its influ-
ence on the mind-set of the masses, which defend the
need for a “hard hand” in Russia.

0.5. In 1721, the former territories of the Livonian
part of the German Order merged with the Tsardom
of Russia. As a result, a new geopolitical entity of
Eurasia came into being — the Russian Empire. The
driving force behind unification with Russia was the
German land aristocracy, which rebelled against the
Swedish occupiers. No less than one hundred thou-
sand Livonian Germans, including the ancestral Ger-
man land aristocracy, became subjects of the newly
founded empire.”

0.6. The new free-thinking elite of the Empire was
at odds with the courtier estate that actually was zea-
lously implementing the will of the state power. The
confrontation, which sometimes escalated into an
open animosity, culminated during the reign of the
throne usurper Catherine II who loathed everything
German. For the courtiers’ sake, wild forms of slavery
were legalized; the Academic University was closed
“because of the majority of the heinous estate”. The
murderer of her own husband, the Emperor Peter 111
(Karl Peter Ulrich von Schleswig-Holstein-Gottorf;
1728-1762).8 plunged the Russian Empire into a
bloody feud.” “State morale deteriorated noticeably
during the reign of Catherine II. ... Discord has in-
creased, both in the national and social make-up of
the state.!

1. The Russia-German community,

which had been exposed to the state genocide
(7 October 1942 — ?) and subsequent disenfran-
chisement policy, has allotted primacy, in line
with the customary law, to a number of public
figures from its ranks. The dignitary status of
such personalities is confirmed by the Council of
Russia-German Elders (www.rd-senat.de) and at-
tributed to a corresponding rank. Three dignitary
statuses are foreseen:

1.1. Freiherr / Freifrau — this dignitary rank can
be awarded to the deserving Russia-German public
figures;

off Enie Micrehistony

1.2. Freigraf / Freigrifin — this dignitary rank can
be awarded to the deserving Russia-German cul-
tural workers, creative artists, and writers:

1.3. Freifiirst" / Freifiirstin — this dignitary rank
can be awarded to the leading figures of the move-
ment of the Russia-Germans for their complete re-
habilitation.

1.4. The aristocratic titles of the Russia-Germans
may contain, in addition to the name itself, depen-
ding on the choice of the coat of arms holder, the
indication of the place of birth, the permanent re-
sidence or the documented names of the places to
which the Russia-Germans were exiled.

1.4.1. For example, the title of the author of this
article can be represented as follows: Dr. Walther
Freifiirst von Friesen zur Zeche Nr. 6, Rajon Us-
lowaja, Gebiet Tula / Drv. Walther Free Duke of the
House of Friesen from Coal Mine # 6, Uzlovsky
District, Tula Region. The title contains the indica-
tion of the place of birth, confirmed by the German
identity card, in one of the concentration camps
for Russia-Germans organized in accordance with
the Decree of the Presidium of the Supreme Soviet
of the USSR No. 133 of November 26, 1948. All
Russia-Germans could be sentenced to perpetual
exile with a penalty of 20 years of forced labour
for fleeing these forced settlements.

1.5. Julius Eduard Erdmann Prince Ernst-August
von Anhalt said in an interview with the magazine
Hossie 3emmsiku/ New Compatriots (No. 1/2019):
“... The title is for me ... a part of my last name,
neither I nor my children can get rid of it. At the
same time, it obliges us to do a lot. ...

We are public figures. And we have to be open to
society.”

2. Legends and facts about the origin of the
surname Kreik

2.0.1. In the Roman Empire, the word “familia” re-
ferred to a community consisting of masters and
their slaves; later — a community consisting of the
head of the family, his blood relatives and relatives
by marriage.

2.0.2. Surnames in the modern sense began to form
in the 10th—11th centuries, first in the economical-
ly developed regions of northern Italy, then — in
France. In the Holy Roman Empire of the German
Nation (lat. Sacrum Romanum Imperium Nationis
Teutonicae), the name formation of German farm-
ers continued until the 19th century. Serfs often
also received the names of their masters.

2.0.3. The Yenish, “nomadic”, “white gypsies” are
the descendants of groups of the German-speaking
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population of the German states and Switzerland
who were marginalized in the 18th century. They
could register at the church under fictitious or
local surnames, for example aristocratic French.
In the latter case, both the desire of the clergy to
protect the Christian nomads from possible inter-
ference in their freedom by the landlords and the
desire of the marginalized groups to increase their
social status by a sonorous surname could be re-
cognized.

2.1. A prominent bearer of the surname KREIK
was Jean V de Créquy (1395-1474), a Burgundi-
an military leader and diplomat.

2.1.1. The family coat of arms of the Kreik/Krey-
ki family symbolically represents a blooming
blackthorn — a talisman against the machinations
of witches.

2.1.2. The crown of thorns was placed by the Ro-
man soldiers on the head of Jesus Christ during his
desecration.

2.1.3. In January 1430, de Kreki became one of the
first Knights of the Order of the Golden Fleece in
Bruges (Flanders), which remains the most influen-
tial knightly organization to this day.

For example, the Vatican’s main order, the Eques-
trian Order of the Holy Sepulchre of Jerusalem (lat.
Ordo Equestris Sancti Sepulchri Hierosolymitani),
has an advantage over the bearers of all other or-
ders, except the Distinguished Order of the Golden
Fleece.

2.1.4. On 10 January 1430, Philip III of Burgundy
(Philip III the Good; 1396-1467) founded this order
on the occasion of his third marriage to the Portu-
guese Infanta Isabella (1397—1471) in honour of the
Blessed Virgin Mary and the Apostle Andrew.
2.1.5. The Apostle Andrew was considered the pa-
tron and Baptist of Burgundy. According to legend,
he presented the Burgundian rulers with the St. An-
drew‘s Cross, also called “Burgundy”.

off Edhnle Micrehistony

13

2.2. The St. Andrew’s flag is also the ensign (national
flag) of the Russian Navy.

2.3. The surname Kreik is mentioned among the
commanders of the Russian army during the Great
Northern War (1700-1721): the regiment “Zei —
Kreik — Busch”.™

2.4. In Scotland (the flag of the country is the white
St. Andrew‘s Cross), surnames were formed under
the influence of Masonic lodges, primarily the Grand
Lodge of Scotland.

~”
N

15
Flag of Scotland

2.5. The probably originally Burgundian surname
Créquy was changed in Scottish into the similar-
sounding word creag “rocky cliff”, from which the
English surname Craig was derived.

2.6. In the 18th century, the traditions of Scottish
Freemasonry were brought by settlers and their de-
scendants to North America and the newly formed
United States of America.

2.7. The first President of the United States, George
Washington (1732-1799) and his colleague, friend
and personal physician, the Scotsman James Craik
(1727-1814) were among the founders of the first
North American Masonic Lodge in Fredericksburg
(Virginia) in 1752.

16

Flag of Fredericksburg,
Virginia
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2.8. Among other owners of the surname Craik, the
most famous are the Craik brothers:

2.8.1. Scottish writer and literary critic George Lillie
Craik (1798-1866). He wrote the popular “A Manual
of English Literature”, which was published in 1871.
2.8.2. Doctor of Theology James Craik (1802—1870).
From 1863 to 1864 he was Moderator of the General
Assembly of the Church of Scotland.

St. Andrew s Cross with a Blackthorn Tree —
Stylised Symbol of the Church of Scotland

2.8.3. Brilliant preacher, theologian and specialist in
Hebrew Henry Craik (1805-1866).

2.9. In the North Rhine-Westphalian town of Liinen
there is a historic place — the former farm Kreiken-
hof, mentioned in 1486 as “Kreycke”.

Lo L

" Bauernhof “Kreycke”
{seit 1486 genanot)

3. Family legend

According to family traditions, representatives of the
KREIK family were members of the parish church of
the Great Martyr St. Catherine of Alexandria in Isen-
burg, Rhineland-Palatinate before their departure to
Russia in 1767.

4. Documented history of the family

“On 17 August 1767, Peter Kreiek, 42 years old,
farmer from Isenburg together with his wife Elisa-
beth, 42 years old, with their son Johann Georg, 15
years old, and their daughter Magdalena, 11 years
old, arrived in the colony of Huck on the Volga.
They received from the guardianship office in Sara-
tov 25 rubles, 2 horses, and 1 cow. In 1768, the farm
had 2 horses, 2 cows; 1.5 hectares were ploughed, 6
chetverik"® rye sown.”

off Edhnle Micrehistony

5. Biography of Alexander Kreik

5.1. The Russia-German Alexander Kreik was born
on 10 May 1948 in the city of Leninsk-Kuznetsky in
the Kemerovo region of Russia.

5.2. In 1968, he graduated from the vocational
school for inland navigation in Omsk as a navigator-
mechanic.

5.3. From 1968 to 1971, Alexander Kreik served in
the Navy as a representative of the Political Depart-
ment for Youth Work.

5.4. From 1971, he worked as the head of the work-
shop of the Omsk Biofactory; at the same time, he
studied at the Correspondence and evening faculty
of the Novosibirsk Institute of Water Transport En-
gineers.

5.4.1.In 1978, he became a graduate engineer in me-
chanical engineering.

5.5.In 1979, Alexander Kreik completed a two-year
elective course at the Ecological University in Omsk
and was certified as an ecologist.

5.6.1In 1990, after defending his dissertation, Alexan-
der Kreik was certified as head of administration of
the higher service at the Institute of Further Educa-
tion in Leningrad.

5.7.1In 1995, he became a member of the Internation-
al Academy of Ecology and Life Protection Sciences
in Saint Petersburg.

5.7.1.In 1999, he was elected a corresponding mem-
ber of this International Academy.

5.8. From 1988 to 1997, Alexander Kreik worked as
a chief engineer, then — as deputy general director
of the Territorial production association for housing
and municipal services of the Omsk region.

5.9. In 1989, Alexander Kreik was the initiator of
the founding of the first private institute for physical
and technical problems of ecology on the subject of
“drinking water”.

5.9.1. Until 1997, he was chairman of the founding
council of the working group with the same name.
5.10.In 2003, Alexander Kreik initiated the founding
of the Berlin and All-German Integration Council of
the Russia-Germans.

5.11. Alexander Kreik is coordinator of the Council
of Elders of the Russia-Germans.

6. Coat of arms of Alexander Kreik

6.1. The coat of arms is divided into four fields by two
wavy lines, which simultaneously symbolize both the
St. Andrew’s Cross and the main rivers of Russia and
Germany — the Volga, the Dnieper (connected with
the history of the Mennonites) and one of the rivers
of Germany historically significant for the Russia-
Germans (the Rhine, the Elbe, the Danube...)

42



(dslolslolelelelelslele]

6.1.1. For Alexander Kreik, the St. Andrew’s Cross,
the ensign (national flag) of the Russian Navy, is very
symbolic, as he graduated from the Vocational School
of Inland Navigation in Omsk and served in the Navy.
6.2. In the lower field, a blooming blackthorn is sym-
bolically depicted — a talisman against evil spirits.
6.3. In the middle-left field, the stylized coat of arms
of Isenburg is placed, where, according to family
traditions, representatives of the Kreik family were
members of the parish church of the Great Martyr
St. Catherine of Alexandria before their departure to
Russia in 1767.

6.4. In the middle-right field, there is a modified coat
of arms of the Autonomous Soviet Socialist Republic
of the Volga Germans with the date of arrival of the
KREIK family on the Volga and the name of their first
settlement — Huck on the Volga.

6.5. The coat of arms of the Federal Republic of Ger-
many is symbolically depicted in the upper field.

ALEXANDER FREIHERR VON KREIK ZU HUCK AN DER WOLGA

The Heraldic Council of Russia-Germans ap-
proves the personal coat of arms of Alexander Kreik
with the dignity of a free duke (prince) and recog-
nizes his right to be named:

Title in German: Alexander Freifiirst von Kreik
zu Huck an der Wolga

Short form in German: Alexander Freifiirst von
Kreik

Title in Russian: AJiekcaHap, BOJIbHBII KHS3b
¢on Kpeiik, ponom u3 I'ykk, 4yro Ha BoJure

off Enie Micrehistony

Short form in Russian: AJiekcaHap, BOJIBbHBI
kHs3b Gon Kpeiik

Title in English: Alexander Free Duke of the
House of Kreik from Huck on the Volga

Short form in English: Alexander Free Duke of the
House of Kreik

On behalf of the Heraldic Council

of Russia-Germans

Dr. Walther Free Duke of the House of Friesen from
Coal Mine # 6, Uzlovsky District, Tula Region /

Dr. Walther Freifiirst von Friesen zur Zeche

Nr. 6 / Rajon Uslowaja, Gebiet Tula
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